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➥ Pokračování na str. 2, 3 a 5

CESTA JE DALEKÁ
Není v Evropě mnoho míst, která 

jsou z Brna dál, než Lofoty. Moderní 
společnost nabízí spoustu dopravních 
možností, ale vzhledem k šesti sko-
ro šestimetrovým kajakům jsou vlaky, 
letadla, autobusy, motorky a osobáky 
k ničemu. Takže mikrobus s přívěsem 
a vytrvale stoupat po příčkách rovnobě-
žek stále k severu, až den a noc splynou, 
stejně jako splyne jednotvárný hukot 

motoru s pilným chrápáním těch, kteří 
právě neřídí. 

Jedinou obranou proti takové při-
hlouplé autoturistice je sem tam zastavit 
u lososí farmy, výstavy eskymáckých 
kajaků nebo u sámského muzea a přede-
vším hrábnout pádlem do nějakého moře, 
zálivu, fjordu nebo jezera, které je právě 
po ruce. Hlavně si nemyslet, že cesta 
zpátky bude kratší. 

K uskutečnění takové cesty ale musí 
být ta správná konstelace hvězd 
– najít partičku lidí, co má chuť 

vycestovat do dané oblasti, má na to čas, 
peníze a také spolu dokáže vyjít. Vše se 
daří, v cestovní kanceláři Rajbas se dalo 
dohromady pět borců a jedna holka a nyní 
sedíme, či spíše ležíme v nočním vlaku, 
abychom si ušetřili prvních nezáživných 
300 kilometrů z desetimilionového Dillí 
k hranicím Nepálu.

V pět hodin ráno vysedáme v Rudra-
púru, kde na nás již čeká spolehlivý me-
chanik Anel – nejdůležitější osoba naší 
výpravy, a s ním sedm motorek Royal 
Enfield 500 ccm. Je to jednoválcový, vzdu-
chem chlazený motocykl, jehož koncepce 
se v podstatě nezměnila od roku 1949, 
kdy se Enfield začal vyrábět v Anglii, odkud 
se výroba přesunula do Indie a pokračuje 
s kosmetickými úpravami dodnes. 

Skalní útvar kanón
při výstupu na Tryfan,
v pozadí Foel Goch a Y Garn

Tak už je to tady. Setkávám se se svými novými kamarády 
na letišti v Dillí, abychom spolu podnikli motorkářskou 
průzkumnou výpravu po krásách Nepálu. Před pár lety jsme takto 
vyjížděli za kulturou severní Indie a přejížděli nejvyšší sedla 
světa (až 5600 m). Tato cesta mne tak uchvátila, že jsem hledal 
její další pokračování – Nepál se stal dalším důstojným cílem, 
který splňoval veškeré požadavky – levná země, exotická kultura, 
mírumilovní lidé, rozmanitá příroda od tropů po osmitisícovky – 
co víc si přát?

Jestli je Norsko studené, romantické a slané, pak Lofoty jsou 
ještě studenější, romantičtější a slanější. Jestli k Norsku 
patří ryby, pak Lofoty a ryby jedno jsou. Především je ale 
pobřeží Norska riskantní pro plavidla všeho druhu a Lofoty 
patří k nejnebezpečnějším. Hrůzu budí především Maelström, 
obrovský vír, trychtýř, nálevka, díra v moři, jak soudili Verne, 
Poe a Melville. Kdo dnes vůbec ví, proč se řetězu stovky ostrovů 
vysoko za polárním kruhem říká právě Lofoty? V muzeu 
v Narviku to věděli. LÓ je rys a FÓT je stopa. 
Jako počáteční informace by to mohlo stačit. 
Vyplout ale stejně můžeme až za pět dnů.

Jiří Havel:
S PÁDLEM
NA LOFOTECH

Jiří Havel:
S PÁDLEM
NA LOFOTECH

➥ Pokračování na str. 10 a 11

Nepálem na motorkáchNepálem na motorkách

Prvních 70 km k hranicím s Nepálem 
probíhá hladce ve znamení seznamování 
se s motorkou (nožní brzda vlevo, řaze-
ní vpravo) a specifiky indického provozu 
– jezdí se vlevo, přednost má silnější, 
ale také posvátné krávy. Kdokoliv může 
udělat cokoliv a všeobecně panuje vzác-
ná ohleduplnost, očekávající se i od nás. 
V provozu je třeba dát o sobě vědět 
klaksonem – však také BLOW HORN (po-
řádně zatrub) čteme zezadu na každém 
náklaďáku. Naše stroje se mohou chlubit 
novými nosiči zavazadel, což není v na-
šem případě zrovna výhodou. Řemeslníci 
nezvládli technologii ohybu držáku nosiče, 
a tak první musíme nechávat svařovat již 
před hranicemi – žádný problém, čtyři dr-
žáky jsou svařeny a vyztuženy za necelou 
hodinku.

Cestou do Lumbini

Svolvaer na dosah
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➥ Pokračování ze str. 1

V NARVIKU PRŠÍ
Za normálních podmínek je už cíl 

na dohled, ale dnes se ztrácí v chuch-
valcích mlh a dešťové clony. Všechny 
moderní informační systémy zjišťování 
počasí jsou vyčerpány, naděje zemřely 
a nálada psychicky málo odolných jedin-
ců je na nule. 

Ti aktivnější objevují příjemné pro-
středí informačního centra s počítačem, 
nabitým místními rozumy. 

Teplota vody ve Svolvaeru, centru 
souostroví, je dvanáct stupňů Celsia a bě-
hem našeho týdenního červencového po-
bytu se nezmění. Zato dnešní teplota 
vzduchu 10 stupňů vyroste možná v závě-
ru na 11. Také vítr nás zajímá. Vane pře-
vážně severní a ne rychlejší, než 7 m/sec. 

Jaký bude za pár dnů, počítač, stejně 
jako my, netuší. Filozofie předpovědi je 
stejná, jako všude na světě. Piktogram 
mraku, ze kterého prší a nad ním vykuku-
je nadějně sluníčko. 

Naopak za jistou informaci můžeme 
pokládat průběh odlivu a přílivu, který 
dosahuje rozdílu hladin dva metry a cho-
vá se naprosto ukázněně, protože i jeho 
původce Měsíc se chová ukázněně. Potíž 
je však v tom, že Měsíc také nestojí 
pořád na jednom místě, a tak se i průběh 
vysoké a nízké vody se všemi důsledky 
pro kajakáře každý den přece jen trošku 
mění.

Vestfjorden, tedy fjordu mezi řetězem 
ostrovů a norským pobřežím. Při přílivu 
teče do Vestfjordu silný proud a působí 
tam zvýšení hladiny. V labyrintu ostrovů 
se proud tříští do proudů menších, které 
vytváří u vstupu mezi ostrovy silné víry, 
a to tím silnější, čím větší množství vody 
se tlačí do úzkých průlivů. Rychlost prou-
du může dosáhnout až 23 km/hod. Pokud 
se s takovým proudem potká protivítr, 
vznikají navíc mohutné zabalující se vlny, 
které kajakáře nemilosrdně udolají. 

Všechno je tedy poněkud jinak, než 
před staletími. Ale stejně jako v horách už 
sice nestraší, ale laviny a horolezci padají 
dál, na bludného Holanďana dnes už také 
věří málokdo, ale podle společnosti Lloyd 
se každý rok bez vysvětlení ztratí na svě-
tových mořích na 10 000 plavidel. 

Teď už můžeme opravdu vyplout. 

PLAVBA DO SVOLVAERU
Základnu máme na tábořišti v Kalle, 

protože tam táboří všichni vodáci, horo-
lezci, cyklisté a trempové. Je tady trávník, 
latrína, šlauch s vodou a všechen ten 
komfort nestojí vůbec nic. 

Škoda, že voda není také v moři, pro-
tože je právě odliv a nezbývá, než táhnout 
kajaky několik set metrů pískem a bah-
nem, než se začne dařit alespoň bidlování. 
Při návratu je to ještě horší, protože se 
člověk vrací pochopitelně unavenější, než 
když vyplouval. 

Proč jste nestartovali při přílivu, na-
padne každého. 

Protože příliv si dělá co chce a zašp-
louchá nám u stanů ráno v 6 hodin. To 

ovšem nevyplujeme ani náhodou. Příště 
zašplouchá v 7 večer, kdy právě kucháme 
ulovené tresky. 

Nezbývá tedy, než se na pořádnou 
vodu probojovat. S každým metrem se 
situace zlepšuje a konečně už můžeme 
začít pádlovat. Za první skalní výspou 
je hladina rozbitá nečitelnými vlnami, 
které se rodí součtem těch od větru s tě-
mi, které se odrážejí od skal. Než si 
na ně člověk zvykne, přestanou existovat 
a změní se v dlouhé, táhlé vlny, typické 
pro otevřenou vodu. Se začínajícím vět-
rem jsou ještě mladé a nezáludné. Trošku 
bojujeme s protivětrem a směrem, ale 
o udržení směru se na moři bojuje skoro 
pořád. Za příštím poloostrovem se v dáli 
objeví první barevné domky Svolvaeru. 
To ovšem nic neznamená, proto- ➨

Jak se později ukázalo, lze příliv a od-
liv při životě u vody sotva ignorovat, 
na rozdíl od vlhkosti, teploty a jiných 
ukazatelů. 

CO S TÍM MAELSTRÖMEM?
Jižně od Lofot vždycky mizelo beze 

stopy plno především malých rybářských 
lodí a pokud někdo plavbu přežil, podal 
ten strašný zážitek tak, že je s podivem, že 
se do těch vod ještě někdo odvážil. Kdo 
uměl psát, mohl se na apetitu smrtícího 
víru přiživit, což začalo už v r. 1550. Vý-
še zmínění Verne, Poe a Melville ovšem 
udělali z Maelströmu světový hit, i když 
norské pobřeží žádný z nich nezahlédl. 

Obecná představa po celá staletí ope-
rovala s vírem o průměru 10 metrů a ku-
želem, který se zavrtává do pětimetrové 
hloubky. Rychlost proudu se odhadovala 
na 40 km/hod. 

Jelikož podobných vírů se má u sou-
ostroví vyskytovat víc, sotva se někdo 
může divit naší touze po skutečné pravdě. 
Je třeba ji vědět dřív, než odstartujeme 
poslední piruetu. 

Naštěstí se vědci přes yetiho, loch-
nes ku a ufony dostali také k Maelströmu 
se snahou ho v té středověké podobě 
vymazat.

Podle nejnovějších informací je to teď 
tak: víry u pobřeží Lofot skutečně jsou. 
Může za ně velký rozdíl hladin mezi Se-
verním Atlantikem a chráněnými vodami 
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Čekání na příliv
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že z červeného obdélníčku se musí 
po půlhodině pádlování oddělit tmavá 
střecha, po další půlhodině modré okno 
a nakonec hnědé kůly, na kterých celá ta 
romantická stavba stojí. 

Domkům se říká rorbuer a s šedými 
skalami ostrovů a bílými vrcholky hor 
vytváří vyhledávanou malířskou jednotu. 
Malířů jsme tady potkali hned několik. 

Přístavy na Lofotech nestavěli pro 
kajaky a plovoucí mola jsou vysoká. 
Ve Svolvaeru končí přístavní zátoka stě-
nou z obřích balvanů, na které se ale při 
trošce šikovnosti dá z kajaků vyšplhat. 
Příjemné vylodění na pláži ale vypadá 
jinak. 

Při procházce městem v plovačkách 
a s pádly v ruce jsme snad nejzajímavější 
místní atrakcí. Jinak pár aut, rozkopaná 
cesta a ošuntělá samoobsluha. Ani domo-
rodci nejsou dvakrát sdílní, ale v tomto 
směru se v Norsku nic jiného nečekalo. 
Škoda, protože s Nory, především ven-
kovskými, si anglicky velice dobře rozu-
míme. Asi se učili ze stejného slabikáře, 
jelikož mluví podobně pomalu a špatně, 
jako my. Dokonce i válečné muzeum 
a železobetonové bunkry pro pobřežní 
baterie nám připomínají kus společných 
dějin. 

Zase ekvilibristika s nastupováním, 
ale stejně to všechno stojí za ten úžasný 
pocit volnosti. Nemáme jízdní řád, do-
mov si vezeme sebou v kajacích a od ka-
marádů, které momentálně nenávidíme, 
můžeme udržovat i několikakilometrovou 
dištanc. Jakmile ovšem hřebeny vln na-
rostou a přiostří se, averze se rychle 
změní ve žhavé přátelství a dištanc se 
upraví na metr. 

GIMSOY STRAUMEN
Po našem to znamená proud kolem 

ostrova Gims. Průliv je v těchto mís-
tech 2–5 km široký, takže víry ani velké 
rychlosti tekoucích vod nehrozí. Životně 
důležité je si umět vybrat. 

Sledujeme skalnatý západní břeh ko-
lem výletního místa Rorvika, kde se do-
morodci, včetně dětí, normálně koupou. 
Hrůza! Severní vítr je dost silný a protože 
fouká do zad, nastává boj o udržení ka-
jaků na vlně. Jakmile vítr srazí kajak 
do deprese mezi vlnami kolmo ke směru 
plavby, jen stěží se osedlává další surfová 
vlna. Takové momenty mají také nejblíže 
k havarijním situacím.

Právě kolem ostrůvků u Festvagu za-
čal příliv a proti proudu nám to nejelo 
rychle ani s větrem v zádech. Vlevo se 
nabízí kajaková škola s půjčovnou a dá se 
tam pohodlně vystoupit. Každá informace 
je cenná. Získali jsme jedinou, totiž že 
škola vodí svoje klienty jen do blízkého 
probádaného okolí a o globálním pohle-
du na kajakování kolem souostroví nic 
netuší. 

Dojem na nás ovšem udělala sympa-
tická blond instruktorka. Výška 190 cm, 
oči modré jako vody Trollfjordu, svalnatý 
metrák nacpaný do červeného minitrič-
ka. Od delší diskuse s otužilou mladou 
dámou jsme upustili vzhledem ke stude-
nému větru a mizerným čepicím, svetrům 
a větrovkám. 

Za poloostrovem s městečkem Hen-
ningsvaer s galerií obrazů Gunnara Berga 
se vlny unavily, jak to k večeru bývá 

➨
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Kemp Kalle o půlnoci

Při odlivu je to na zlost

Když je klid

➥ Dokončení na str. 5

www.prosport.cz 
Výhradní zastoupení KOVEA, LOWA, McNETT, NORDISK, YETI v ČR + maloobchodní prodejna:
PROSPORT PRAHA s.r.o.: Ke mlýnu 1, 149 00 Praha 4 - Újezd, tel: 241 483 338, fax: 241 483 335

prosport posiluje
outdoor!

prosport posiluje
outdoor!

Informace o rozšíření naší nabídky najdete na
www.prosport.cz, prodej na www.prosportshop.cz

Vyžádejte si u nás NOVÉ KATALOGY KOVEA, NORDISK, YETI a LOWA!

SupaLite Titan

Solo

Booster +1

Solo 3

Alpine Pot

KOVEAKOVEA Uvádíme na náš trh prvotřídní vařiče, lampy, hořáky a nádobí této ko-
rejské, a stále výrazněji světové značky. Zde jen ukázka z nabídky nového katalogu.
SUPALITE TITANIUM Nejlehčí vařič na trhu, malý rozměry ale velký výkonem. Váha 56 g, 
výkon 1.944 kcal, spotřeba PB 162 g za hodinu. Dodáván samostatně i v sadě s nádobím SOLO 3.
SOLO Klasický kompaktní turistický vařič s piezozapalováním. 124g, výkon 1.644 kcal, spotře-
ba PB 137 g za hodinu.
ALPINE POT Naprostá novinka, ojedinělá koncepce - vysoce úsporný vařič s integrovanou te-
pelně izolovanou varnou nádobou obsahu 1 l a účinnou ochranou proti větru. Piezo zapalování,
524 g, výkon 900 kcal, spotřeba 75 g PB za hodinu, složený průměr 115 mm a výška 183 mm.
BOOSTER+1 Nejvýkonnější dvoupalivový vařič,  benzín nebo PB bez výměny trysky!
Váha 306 g, výkon 2.420 kcal (benzin) resp. 1.824 kcal (PB), spotřeba 274 ml (benzin) respek-
tive 152 g (PB) za hodinu.

nový katalog
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4 Cyklotrasa A 2, u podolské porodnice

Pan Řídící ing. Pavel Polák

Podjezd Hlávkova mostu Cyklopruh Rohanské nábřeží Cyklopruh Vršovická

Je tedy jízda na kole po Praze stále 
adrenalinovým sportem, nebo už lze 
mluvit o rozvoji cyklistické dopravy?

Dobrá otázka, horší odpověď. Tedy 
spíš složitější než horší. Myslím, že si 
v Praze přijdou na své nejen vyznavači 
adrenalinových sportů a rizik, ale už 
i příznivci jízdního kola jako dopravního 
prostředku. Praha se zvolna vymaňuje 
z éry závistivého pošilhávání po městech 
s tradičně rozvinutou cyklistickou infra-
strukturou, ležících spíše na západ a jih 
od Aše. Od poloviny roku 2003 se založe-
ním pracovní skupiny pro cyklistickou do-
pravu Praha postavila k řešení městské 
cyklistiky čelem a od té doby se datuje 
rozvoj budování cyklistických stezek a vy-
značování cyklotras. Investice na tento 
druh dopravy i rekreace se každý rok zvy-
šují a úměrně tomu se zahušťuje pražská 
síť cyklistických komunikací, v posled-
ních dvou letech i integračních opatření 
v provozu hlavního dopravního prostoru. 
Navržená a postupně naplňovaná síť 
páteřních a hlavních cyklotras dosahuje 
délky zhruba 700 km, v nich vložených 
cyklostezek bude cca 250 km, integrací 
v dopravě bude více než 100 km, obvykle 
mimo li nio vá vedení tras. Dnešní stav 
je zatím nižší, cyklotras je vyznačeno 
370 km a bezpečných cyklostezek a vy-
hrazených jízdních pruhů přes 170 km. 
Takže jsme trochu za polovinou toho, 
čeho chceme v Praze v nejbližších le-
tech dosáhnout v budování cyklistické 
dopravní a rekreační infrastruktury. Což 
je o hodně lepší než nic, i než tomu bylo 
celkem nedávno, na začátku roku 2003. 
Rozhodně to nestačí, ale určitě je to vývoj 
správným směrem, a to nejen pro cyklis-
ty, ale pro městskou dopravu a město 
obecně. Proud výtek na adresu města 
od cyklochtivých občanů sice neustává, 
ale začíná slábnout, občas se dočkáme 
i malého uznání za to, že se v tomto 
směru v Praze něco daří.

Nemyslím si, že do pěti let doženeme 
a příslovečně předeženeme Vídeň, Berlín, 
Amsterodam a další hvězdy na evropském 
cyklistickém nebi, byli jsme na startovní 
čáře o roky a desetiletí později. Ale žád-
ný handicap nemusí být fatální. Praha 
nejspíš nebude nikdy tak cyklisticky bo-
hatá jako rovinná, prostorná a cyklisticky 
tradiční města, přece jenom nás geogra-
fie, geologie a historičnost Prahy trochu 
omezuje, ale doufám, že za pár let si 
zmíněný adrenalin v pražských ulicích uži-
je už jenom ten, kdo si ho bude chtít užít 
a pro ostatní se stane Praha když už ne 
ideálním, tak alespoň cyklisticky vlídným 
a bezpečným městem. 

To by na úvod určitě stačilo, ale 
přesto – setkáváte se při své práci 
s nějakými problémy? Jaké je vnímání 
změn v dopravě, které rozvoj cyklistické 
infrastruktury jistě přináší? Co jednomu 
prospívá, může druhému škodit, ne? Ne-
narážíte na nepochopení třeba motoris-
tů? Nebo policie a úředníků?

To je hodně otazníků najednou. Ano, 
určitě se setkáváme s různými problémy, 
zcela jistě je vnímání změn v dopravě 
odlišné v různých skupinách uživatelů 
společného dopravního prostoru a samo-
zřejmě vnímáme mnoho různých stupňů 
pochopení i nepochopení. Možná to čás-
tečně pomůže objasnit několik typových 
otázek, které jsou nám cyklisty i necyklisty 
opakovaně kladeny a na které stále odpo-
vídáme, jako například:Jela jsem po Šte-
fánikově mostě a červená cyklostezka 
najednou před světly skončila. Co mám 
správně udělat? Mám jet po chodníku? 
To je velmi častá otázka od vyznačení 
prvních nových vyhrazených pruhů pro 

PO  PRAZE  NA  KOLEPO  PRAZE  NA  KOLE
Praha se rozrůstá, navzdory „sedmi pahorkům 

římským“ a územnímu plánu z doby gotiky. 
A to všemi směry, i nahoru a dolů. S městem 

se rozrůstá i jeho dopravní prostředí, tedy 
síť komunikací a spojů včetně navazující 
infrastruktury pro všechny druhy dopravy. 

Pro všechny určitě, ale určitě ne pro všechny 
stejnou měrou. Je možné říci, že některé

druhy dopravy jsou princeznami a jiné 
popelkou? Neplatí to o dopravě cyklistické? 
Tedy o poměrně mladém, ale moderním 
a ekologickém způsobu dopravy, jehož objem 
za posledních šest let narostl o 375 procent? 
To je otázka pro Ing. Pavla Poláka, předsedu 
Komise Rady hlavního města Prahy pro 
cyklistickou dopravu.

cyklisty v hlavním dopravním prostoru 
(V 14). Odpovědí je příklad – co udělá au-
tobus, když skončí vyhrazený pruh pro au-
tobusy (bus pruh)? Pojede po chodníku? 
Odletí? Zmizí? Tak vidíte. Jede dál svým 
směrem, jenom už není chráněn vlastním 
vyhrazeným jízdním pruhem, takže jede 
dál opatrněji a ohleduplněji. Totéž udělá 
cyklista. Copak se jezdí po chodníku bez 
vyznačené stezky? Fuj! A proč vyhrazené 
jízdní pruhy pro cyklisty najednou končí? 
Stejně jako ty autobusové. Pokud šířka 
komunikace neodpovídá normě pro vy-
značení pruhů, nelze je vyznačit. Přesto, 
pokud je na Štefánikově mostě vyznačena 
zhruba polovina jeho délky, tak na této 
polovině požívá cyklista ochrany svého 
jízdního pruhu. Že tato ochrana závisí 
přímo na řádném chování řidičů, které 
občas není řádné, to je pravda. Ale to se 
určitě časem zlepší, jen co těch „pruhů“ 
bude víc.

Proč nemůžu s kolem do tramvají 
a autobusů a do metra jen na poslední 
plošinu? V Evropě je to běžné.

Není, je to jen někde běžnější. Evropa 
je velká a jezdí v ní mnoho různých pro-
středků veřejné dopravy. Rozvoj cyklistiky 
v Praze předběhl vývoj tramvají a autobu-
sů, ty, co teď jezdí, se k dopravě kol moc 
nehodí, bohužel ani ty nízkopodlažní. Ale 
už vyvíjená tramvaj 15T s cyklisty počítá. 
A ostatně v noci a o víkendu se už do ně-
kterých tramvají s kolem může, jedná se 
o „tramvajové cyklovýtahy“ do pražských 
kopců, linky 1, 3, 4, 9, 10, 12, 17, 18, 20, 
21, 24, 25, 26 a noční linky 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 58 a 59, které fungují už dru-
hým rokem. A třetí rok můžete do metra 
na zadní plošinu (ve směru jízdy) každého 
vozu soupravy, nejen do posledního.

K čemu jsou na některých křižovat-
kách červené plochy s obrázkem kola? 
Tam kolo nesmí, aby nepřekáželo autům?

Naopak, tam kolo může, aby nepře-
káželo autům a auta jemu. Vyhrazený 
prostor pro cyklisty (V 19), jak se tyto 
„chlívky“ správně nazývají, je vyčkávací 
prostor pro bezpečné opuštění křižovatky 
na světlech. Při zelené odjíždí cyklista 
první a je méně ohrožen souběžnou jízdou 
automobilů. A také je řidiči lépe viděn 
a vnímán.

Na cyklostezce u nás běžně chodí 
lidé se psy a jezdí bruslaři. Na kole je 
to samé zvonění, kličkování a brždění. 
Je to správné? Kdo vůbec smí na cyk-
lostezku?

Jde o to, kde je to „u vás“. A co je 
to za cyklostezku. Velká část pražských 
cyklostezek jsou skutečně společné ko-
munikace pro chodce a cyklisty, takže 
tam v určitém režimu mohou opravdu 
mimo aut všichni. Samozřejmě při vzá-

jemné toleranci, což občas nehrozí, a při 
dodržování směru chůze a jízdy, pokud je 
stezka pomocí přerušované čáry, log kol 
a šipek směrově dělená. Nedostatek pro-
storu téměř nikde bohužel neumožňuje 
budování souběžných stezek pro chodce, 
cyklisty, bruslaře, lyžaře apod. Nejvyšší 
stupeň ochrany má cyklista na samostat-
né stezce pro cyklisty, která je tak ozna-
čena (to je ta modrá kulatá s kolem). Tam 
s ním může být ve společném provozu jen 
bruslař nebo kolečkový lyžař. Ale co vám 
budu povídat, po pražských cyklostezkách 
jezdím denně…

Prý jsou v Praze nějaké cyklopřívozy 
na legitku? Kde, na Vltavě?

No, Orinoko tu zatím nemáme, takže 
na Vltavě. Nejsou to přívozy pouze pro 
cyklisty, ale pro všechny mimo aut. Sku-
tečně jsou na „legitku“ nebo na lístek 
a nejpoužívanější spojují páteřní trasy A1 

a A2 v Zámcích a Podhoří na severu Prahy 
a ve Žlutých lázních. Další chystáme, např. 
v Modřanech. 

Uvažuje se o využití některých opuš-
těných vlakových tratí na cyklostezky 
jako v Německu?

Nejen uvažuje, už se buduje. Na opuš-
těné trati Českých drah pod Vítkovem 
vzniká cyklostezka, dokonce i tunelem. 
Spojí Seifertovu ulici u Hlavního nádraží 
s Balabenkou v linii trasy A 25. Další stez-
ka bude letos otevřena na tovární vlečce 
v Hloubětíně a spojí v trase A 26 Harfu 
a Hořejší rybník. Na obě tyto stezky stej-
ně jako na jiné finančně náročné stavby 
pražské cyklistické infrastruktury (podjezd 
Mánesova mostu, zavěšená lávka v Laho-
vicích, přemostění Císařské louky apod.) 
jsou použity i prostředky ze strukturálních 
fondů EU.

Leckde v Praze, např. na Pelc-Tyrolce, 
byly vyznačeny červené cyklopruhy, ale 
po zimě už nejsou téměř vidět. Proč za to 
utrácíte, když to potom nikdo neudržuje?

Obvyklý důvod je ten, že technologie po-
vrchu komunikace neumožňuje okamžitě 
vyznačit pruhy v nesmytelném plastu (nový 
živičný povrch nebo živičné opravy stáva-
jícího), proto je první značení provedeno 
v provizorní barvě a až po následující zimě 
definitivně v plastu. Máte pravdu, že v zimě 

i plastové značení díky nízké četnosti údrž-
by občas částečně zaniká, zvlášť když je 
zima tak dlouhá a špinavá, jako ta minulá.

Jezdí vůbec někdo z magistrátu ob-
čas na kole po Praze, nebo stezky vzni-
kají jako obvykle úřednicky od stolu?

Většina členů Komise Rady hlavního 
města Prahy pro cyklistickou dopravu jsou 
cyklisté, kteří užívají kolo jako dopravní 
prostředek celoročně a velmi rádi by ho 
užívali lépe. Dokonce i pan radní, který 
má cyklistickou dopravu v kompetenci, je 
cyklista a o panu primátorovi je to známo 
rovněž. Myslím, že většina z nás najezdí 
v pražské dopravě mezi 6 – 10 tisíci km 
ročně a jsme tak u stolu jen po dobu 
nezbytně nutnou. Doufám, že je to na za-
čínající struktuře pražského cykloterénu 
občas i vidět. I když chápu, že náhodná 
jízda v nešťastně zvolené části Prahy 

může k vaší otázce svádět. Myslím si, že 
takto cyklisticky nešťastných částí Prahy 
ubývá a ubývat bude.

Dostal jsem pokutu za jízdu na kole 
po přechodu, to tam mám kolo snad 
vodit? A jak se vůbec policie staví k cyk-
listice v Praze?

K takovým, co jezdí po přechodech 
na kole, se staví přísně. Asi se vám to ne-
bude líbit, ale tam se kolo skutečně může 
pouze vodit, případně nosit. Je to totiž 
přechod pro chodce. A cyklista vedoucí 
kolo je vyhláškově chodec. Pro cyklisty 
jsou určeny přejezdy pro cyklisty, to jsou 
tři metry od sebe vzdálené přerušované 
čáry, obvykle kolmé na vozovku (V 8). Ale 
pozor, jet po nich můžete, ale je třeba si 
uvědomit, že na rozdíl od přechodu pro 
chodce nemá cyklista na přejezdu před-
nost, pokud není světelně signalizován. 
A k tomu vztahu policie k cyklistice? Řekl 
bych, že se za oboustranné snahy vyvíjí 
ve prospěch cyklistů. Ono je to někdy 
těžké, zvláště když si různé technické 
předpisy odporují a protiřečí a značná část 
vyhláškových formulací pochází z „před-
cyklistické éry“. Navíc zakořeněné mínění, 
že na silnici patří auta a kolo patří do ... 

třeba lesa, občas počínající shodu narušu-
jí. Naštěstí jen zcela výjimečně s fatálními 
důsledky pro rozvoj pražské cyklodopravy. 
Dokonce poslední dobou začíná pražská 
dopravní policie cyklistické problémy ak-
tivně řešit, a to se značnou invencí, což je 
při jejich profesionální výbavě pro cyklisty 
a jejich bezpečnost velmi výhodné.

Tak, a takhle bychom mohli ještě dost 
dlouho pokračovat a postupně bychom 
postihli další a další polohy, včetně ma-
jetkoprávních vztahů v místě budoucích 
cyklostezek, občasné nechuti úředníků 
některých městských částí, problémy stu-
dií a projektů, spoluužívání stezek spolu 
s nevidomými, různé chápaní zákona, 
vyhlášek a norem a v nich už zmíněné 
rozpory atd. Naštěstí je dost dobré vůle, 
možností i prostředků, abych viděl praž-
skou cyklistickou budoucnost v dalším 
rozvoji a postupném uspokojování potřeb 
cyklistů dopravních i rekreačních. 

Takže za Prahu krásnější, cyklisticky 
vlídnější a bezpečnější!

Pracovní schůze úředníků KCD v terénu – přívoz Zámky

Cyklostezka
Malá Chuchle–Lahovice

Přívoz i pro cyklisty –
Praha 6 Sedlec, Zámky

  Každoročně vydávané nové cyk-
listické mapy Prahy jsou k dispo-
zici na úřadech všech městských 
částí a na Magistrátu hl. města 
Prahy 

  Informace o pražské cyklistice 
jsou na komplexních webových 
stránkách Praha cyklistická: cyk-
lo.praha-mesto.cz

  Od 16. 3. do 30. 4. probíhá 
na MHMP v Jungmannově ulici in-
formační výstava „Praha cyklistic-
ká – návod k použití“, do konce 
roku bude jako putovní postupně 
instalována ve vestibulech praž-
ského metra



a podél geometricky dokonale zaoble-
ných skalních útvarů se něžnými doteky 
pádel posouváme neslyšně k východu, 
abychom snad nešetrností nerozbili ten 
majestát hladké dokonalosti, ponořené 
do stejně hladkých vod Vestfjordu. 

Skály ovšem nejsou takovým mono-
litem, jak se tváří z dálky. Šplhá po nich 
desítka boulderistů, kteří terény pokládají 
zřejmě za tak lákavé, že jsme tady potkali 
i kluky z Moskvy. 

TROLLFJORD
Ze zaledněného kopce Trolltindan – 

trollí zub, vysává všechnu vodu jezero 
Trollvatnet – trollí jezero, aby ji pak 
docela nesobecky předalo o dvě stovky 
metrů níž, do Trollfjordu. V Norsku není 
trollů nikdy dost, ať už v lesích, horách, 
ve skalách nebo na pobřeží. Dík norským 
lidovým pohádkám Christiana Anderse-
na a především tržnímu mechanismu, je 
trollů dnes ovšem podstatně víc, než jich 
v dávných dobách bývalo. 

Kajaky musí nejdříve překrosovat ši-
roký průliv Raftsundet a romantickou úži-
nu a potom už jen úzkým hrdlem do Trol-
lfjordu. Vítr je shovívavý a očekávaný boj 
o rovnováhu se nekoná. Má to svoje vý-
hody. Dá se dobře fotografovat i filmovat 
přímo z kajaku, přejet kamerou vodopád 
úplně shora od ledovce až do napěněných 
slaných vod a zaposlouchat se do řevu 
kolonií racků, papuchalků a rybáků. 

Sám fjordík není delší než tři kilome-

try, široký nějakou stovku metrů, ale ze 
všech stran obklopený kolmými skalami. 
Skály to nejsou ledajaké, protože stoupají 
z hladiny o víc než tisícovku metrů naho-
ru ke zmíněným ledovcům. 

Kdo by řekl, že taková oáza božského 
klidu byla v roce 1880 svědkem malé vál-
ky mezi všemocným rejdařem a spoustou 
malých rybářských člunů? Rejdař svými 
mohutnými parními loděmi zablokoval 
zcela vjezd do Trollfjordu, aby sám mohl 
využít známá bohatá loviště. 

Spory se už dnes vyřešily, ale pádlovat 
se musí pořád, protože Raftsundet má 
na délku třicet kilometrů a voda se v něm 
zřetelně pohybuje. Bohužel proti nám, 
protože odpoledne začíná příliv. Ani vítr 
není tentokrát milosrdný. Orientačně není 
plavba k letišti v Helle kdovíjak náročná. 
Po pravé ruce pořád stejné, nepříliš čle-
nité skály, a až se po několika hodinách 
objeví skupina ostrůvků, tři kilometry 
napříč přes Austnesfjorden. Jsme doma, 
tedy u auta poblíž letiště. 
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➥ Dokončení ze str. 3

Jiří Havel: S PÁDLEM NA LOFOTECHJiří Havel: S PÁDLEM NA LOFOTECH

V RUMUNSKU
a na Balkáně

JSME JAKO DOMA

V RUMUNSKU
a na Balkáně

JSME JAKO DOMA
• nejširší nabídka zájezdů do Rumunska
• přechody rumunských Karpat za 3.980,-

• a fůra dalších zájezdů pěšmo, kolmo, loďmo
    na sever, jih, východ, západ
    kamkoli s vzpomenete ....

• Bulharsko, Albánie a Podkarpatská Rus
    na kolech i pěšky (nalehko i natěžko)

• katalog zájezdů rádi zašleme zdarma ... a rádi!

Proudu teplého vzduchu z ventilátoru 
se nikdo nebrání, protože nejsme žádní 
extrémisté. 

SEVERNÍ POBŘEŽÍ
Sever souostroví není tak strmý a divo-

ký jako jižní pobřeží. Je však víc vystaven 
větrům a tudíž i vlnám. Rozlehlé mělčiny 
a bažiny nebyly ani dvakrát přitažlivé pro 
osídlení, a proto na severu, kromě pár cha-
lup, žádnou civilizaci nenajdeme. K tako-
vým miniosadám patří také Laukvik. Má 
ideální chráněný přístav v hluboké zátoce, 
takže jsme ho z pevniny i z moře hledali 
s obtížemi. Hladina přístavu je klidná jak 
na rybníku, ale s každou zákrutou blíž 
k otevřenému Atlantiku se vlny zvětšují 
a vítr nabírá na síle. 

Chceme doplout otevřenými vodami 
k poloostrovu Festvag, jehož skalní stěna 
není víc než osm kilometrů daleko. Vítr 
fouká do zad a surfování na vysokých 
vlnách, vrchol štěstí každého mořského 
kajakáře, by nás za hodinku lehce dopra-

vil k cíli. Jenže ve sluncem ozářených 
zelených vlnách s bílou stužkou příboje 
se dá sotva odolat pokusům kus té krásy 
uchovat. Kdo se nebojí chvilku pustit 
pádlo z ruky a taky se nebojí vystavit 
elektroniku slané vodě, bude za snímky 
doma určitě pochválen. 

Příboj skáče na vyčnívající skály pěk-
ně vysoko, ale v euforii si člověk ani ne-
připouští, jak jednoduše se z vodáka stává 

plavec. V určitý moment to ale dojde 
každému a nastává psychický zvrat. Ruce 
svírají pádlo daleko pevněji a kolena se 
poctivě zakliňují pod palubu, aby tělo 
vytvořilo s kajakem jednu pevnou, rádoby 
nepřevratitelnou soustavu. 

Každé hrábnutí pádlem musí být tu-
tovka. Chyba není povolena. K chybě 
naštěstí nedošlo a asi už nedojde, protože 
právě vplouváme z otevřeného moře mezi 
stovky ostrůvků Bufjorden. Voda už je 
při odlivu zase mělká a orientace bez 
význačných bodů obtížná. Kdyby padla 
mlha, spíme v kajaku. V Larviku končíme 
svoji poslední plavbu lofotským pobře-
žím s dobrým pocitem, že doplouváme 
všichni a bez bolestivých následků na těle 
i na duši. 

NAVÁZAT LODĚ!
Za zády zůstávají charakteristické su-

šáky na tresky, barevné rorbu i skalní do-
minanta – svolverská dvojvrcholová koza. 
Kdo přeskočí dvoumetrovou vzdálenost 
z vrcholu na vrchol, může pak prodat 
svůj hrdinský čin v hospodě. Komu skok 
nevyjde, bude uložen na místní hřbitov 
přímo pod skalou a o jeho hrdinském 
činu budou v hospodě vyprávět pozůstalí. 
Za deště vjíždíme do podmořského tunelu 
u Fiskebolu. Na druhé straně té neskuteč-
ně dlouhé díry svítí slunce. 

Kdo ví, jestli se nám bude ještě někdy 
doma líbit, zeptal se kdosi jen tak a ostat-
ní jen tak pokrčili rameny. 

JIŘÍ HAVEL
Odliv v Trollfjordu

Volnost a svoboda

Deblkajak je stabilnější
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POBALTSKÉ STÁTY + DVD

RUMUNSKO + DVDJane Blundenová: MONGOLSKO + DVD

Jens Finke: TANZANIE + DVD
Pobaltské státy — Litva, Lotyšsko a Estonsko — zdo-

bí tři z nejvíce okouzlujících národních metropolí 
východní Evropy, přičemž každá má zcela osobitý 
charakter a pyšní se výjimečnou řadou historických 
staveb stejně jako bujarým nočním životem a neustále 
se rozvíjející kulturní scénou. Za hlavními městy se 
již rozprostírají široké pásy nedotčené krajiny plné 
jezer, bažin a mokřadů. Vše obepínají kilometry pláží 
stříbrného písku. Čas od času se objeví i vesnička jako 
vystřižená z obrazu Marca Chagalla, jejíž líbezný kos-
telík a malebné roubenky shlížejí na úzké rozježděné 
cesty. A jak lze od regionu, který opakovaně trpěl útoky 
zvenčí, právem očekávat, nachází se zde spousta vel-
kolepých historických pozůstatků od šedivých rozvalin 
pevností rozmetaných ve třináctém století německými 
rytíři až po chátrající vojenské stavby po sovětských 
okupantech z doby nedávno minulé. 

Půl století strávené pod sovětskou nadvládou 
do značné míry všechny Litevce, Lotyše i Estonce spojilo, nicméně každý z národů nadále 
zůstává nesmírně hrdým na své odlišné postavení. Lotyši a Litevci mají společný původ, 
protože vzešli z indoevropských kmenů. Tento fakt je patrný i z podobnosti jazyků obou 
zemí. Estonci zde na druhou stranu žijí nejméně o tři tisíciletí déle a hovoří ugrofinským 
jazykem, jenž má daleko více společného s finštinou než s řečí jejich sousedů. Název 
„Pobaltské státy“ tak vyjadřuje jen geografickou polohu, nikoliv snad skutečnost, že by 
jednotlivé země sdílely společnou kulturu.

Součástí průvodce je 60minutové multimediální DVD s cestopisným filmem o zemi 
a program na úpravu digitálních fotografií Zoner Photo Studio 11 Xpress.

Formát: 132 × 197 mm, 564 + 32 stran, brožovaná vazba šitá i lepená. Cena: 748 Kč.

Navštivte s námi Mongolsko, pohádkovou zemi s roz-
lehlými pláněmi, kolísavým klimatem a mimořádnou 

přírodou. Podnebí je zde občas velmi drsné, kruté mrazy 
v zimě, ale i uprostřed léta může přijít překvapivá sněhová 
sprška. Cestovatele tu vůbec čeká mnoho nepředvídaných 
překážek, jako je třeba brodění přes rozvodněné řeky. 

Mongolsko leží severovýchodně od pohoří Pamír nad 
horami Ťan-Šan a zahrnuje tak velké horské hřebeny, jako 
jsou Altaj, Chentij nebo Changaj, které se tyčí nad rovina-
tými pastvinami a pouštěmi. Tak jako celá střední Asie je 
i Mongolsko chráněno pásem vnějších hor před monzuny 
ovlivňujícími klima přímořských asijských států. Samotná 
země, vytvářející ostrý kontrast s oblohou, se táhne od ob-
zoru k obzoru v široké škále barev, které označují hlavní 
vegetační pásma. Na jihu najdete šedozelenou štěrkovitou 
půdu pouště Gobi přecházející v hnědozelené odstíny stepí 
a pastvin s obnaženými skalnatými pahorky, zatímco dále 
na severu a západě se tyčí vysoké hory s trvalou sněhovou 

čepicí, jejichž úbočí jsou 
porostlá jedlemi, borovi-
cemi a smrky. 

Vydejte se na cestu 
s naším průvodcem, se 
kterým se budete v ze-
mi cítit jako v doprovodu 
zkušeného domorodce.

Součástí průvodce je 
60minutové multimedi-
ální DVD s cestopisným 
filmem o zemi a program 
na úpravu digitálních fo-
tografií Zoner Photo Stu-
dio 11 Xpress.

Formát: 132 × 197 mm, 470 + 16 stran, brožovaná vazba 
šitá i lepená. Cena: 698 Kč.

Má cestovní ruch v České republice slibnou 
budoucnost?

Cestovní ruch je významným fenoménem sou-
časné doby ve všech evropských zemích, nejinak 
je tomu i v České republice. Jsou státy, třeba Ra-
kousko, Švýcarsko, Španělsko, Francie, kde je tato 
sféra jedním z hlavních odvětví ekonomiky, ale 
především devizových příjmů. Ale i u nás význam 
cestovního ruchu neustále stoupá, i když není vše-
mocným lékem na neduhy ekonomiky, jak se někteří 
optimisté domnívají. Není nereálné tvrdit, že jeho 
podíl na HDP může v nedaleké budoucnosti do-
sáhnout hranice 10 %, více však asi ne. Může také 
absorbovat část zaměstnaných osob z krachujících 
podniků, postižených současnou recesí i tím, že 
montovny zahraničních podniků budou stále více 
využívat levnější pracovní sílu na východ od nás.
Služby, související s tímto odvětvím, jsou na solidní 
úrovni i v regionech, můžete se tady dobře ubytovat, 
najíst, problém je však s infrastrukturou, personálem, 
dosud nedostatečně jazykově vybaveným v některých 
provozovnách, jež nemá aktivní přístup k zákazníko-
vi. Změněná ekonomická situace nás i zde, v regio-
nech, doslova nutí k tomu, abychom v této oblasti 
přehodnotili svůj přístup, byli více aktivní, nabízeli 
nové možnosti, mezi které patří i větší nabídka pro ty, 
jež mají aktivní přístup k přírodě, rádi cestují, jsou to 
outdooroví nadšenci. Zážitková dovolená, víkendové 
pobyty v přírodě mohou mít pro jednotlivce i kolekti-
vy daleko více podob, zvláště ve spojení s návštěvou 
památek, kulturních akcí, než dosud. Záleží pak 
hodně na iniciativě, přístupu jednotlivých obcí, měst, 
ve spojení s podnikatelskou sférou, co jim nabídnou. 
Potenciál cestovního ruchu je v regionech velký, 
dosud jej však neumíme marketingově využít, prodat 
jej v zahraničí, ale i u zájemců z domova. Zájemce 
o out door ze zahraničí i z domova o možnostech po-
bytu ve sportovně-rekreačních centrech, turistických 
trasách, cyklostezkách, lezeckých centrech, létání, 
vodáckých aktivitách, zatím není dobře informován 
v městech, obcích, kdy v informačních centrech 
převládají, mnohdy už zastaralé letáčky, prospekty 
o historických památkách, resp. kulturních akcích. 
Návštěvník žádá ucelenou informaci a my se tomu 
snažíme přizpůsobit jak v našich tiskovinách, tak 
i např. na našem reginálním webu.

Cestovní ruch a turistické regionyCestovní ruch a turistické regiony
Rozhovor s místostarostou Města Turnov a předsedou správní rady sdružení Český ráj Alešem Hozdeckým

Jak jej vnímají centrální orgány,instituce?
Ministerstvo pro místní rozvoj, marketingově Čes-

ká centrála cestovního ruchu – CzechTourism, jsou 
centrální instituce, v jejichž kompetenci je cestovní 
ruch. CzechTourism zajišťuje propagaci krás a zajíma-
vostí republiky především v zahraničí, přivítal bych, 
kdyby byla větší pozornost věnována i domácí klien-
tele, která neustále roste. Na státní úrovni jsou i doku-
menty, věnované problematice cestovního ruchu. Loni 
např. schválila vláda státní koncepci rozvoje cestovní-
ho ruchu. Dokumenty, materiály tedy jsou, ale jejich 
naplňování vázne. Bohužel zatím neexistuje politická 
vůle uvedené dokumenty konkretizovat, uvést do pra-
xe. Někteří z politiků mají i pocit, že si toto důležité 
odvětví samo pomůže, že se vše nějakým způsobem 
vyřeší. Náročný zákazník ze zahraničí i z domova stále 
více požaduje komplexní nabídku krajů, turistických 
oblastí, zastřešenou na státní úrovni, která však zatím 
chybí. Domnívám se také, že do cestovního ruchu 
na rozdíl třeba od podpory průmyslových zón směřuje 
z centra i krajů zatím velmi málo investic, i když je 
nutně potřebuje. Chybí rovněž legislativa, zákon o ces-
tovním ruchu. Hodně politiků sice význam cestovního 
ruchu uznává, ale velice málo pro jeho rozvoj dělá.

Odkud dostávají turistické regiony finanční 
prostředky?

Jsou to zejména finance v rámci Regionálních 
operačních programů z prostředků Evropské unie, 
které obvykle spravují dva až tři kraje. Objevily se 
samozřejmě i kapitoly na podporu a rozvoj cestovního 
ruchu, z nichž lze čerpat prostředky pro privátní sféru 
i veřejnou. Je nutné říci, že z Regionálních rozvojo-
vých programů nedostáváme zdaleka tolik finančních 
prostředků, jak nám bylo slibováno, čemuž i někteří 
jedinci dosud věří. O prostředky z fondů EU existuje 
ze strany regionálních neziskových struktur tvrdý boj, 
kdy záleží na smysluplné nabídce. Většina turistických 
regionů, kterých je 15, funguje tak, že existuje řídící 
struktura, obvykle nezisková organizace typu obecně 
prospěšné společnosti, sdružení měst a obcí, sdružení 
právnických osob, kde se vybírají členské příspěvky. 
Zdrojem financování často bývají i prostředky z kraj-
ských úřadů, ale podpora, zejména po volbách, je ne-
systémová a často se mění z personálních důvodů. No-
vé vedení krajů má třeba odlišné představy o cestov-

ním ruchu, jeho financování, což přináší komplikace. 
Zde je třeba vždy znovu a znovu vysvětlovat postavení 
a funkci cestovního ruchu v regionech a zejména pak 
postavení tzv. organizací cestovního ruchu či destinač-
ních managementů. Ze strany krajských úřadů je situ-
ace v turistických regionech velice odlišná. Zejména 
moravské kraje vynakládají na jeho rozvoj nemalé 
finanční prostředky, postoj českých hejtmanů se liší. 
Na Moravě tak sílu a potenciál turismu lépe pochopili 
a ocenili. Nechci však zobecňovat a bagatelizovat. Je 
třeba uznat, že postoj krajů k cestovnímu ruchu se 
zejména v posledních několika letech mění. Ze strany 
státu je však zatím podpora malá, nesystémová.

Ukazuje se, že v turistických regionech stále více 
převládá samofinancování z vlastních zdrojů, dále 
pak z krajů a částečně (či minimálně) od státu. Zdroje 
by měly být rozděleny rovnoměrně, zatím tomu tak 
není a zřejmě nebude. Rakouský model komplexní 
podpory nejvíce navštěvovaných regionů zde asi 
dlouho nebude, i když sami Rakušané říkají, že pro-
sazení zákona o cestovním ruchu jim také trvalo 20 
let. Prý máme být trpěliví.

Proč vznikla koncepce turistických regionů, 
zahrnujících více krajů?

Je to přirozený proces, protože tyto oblasti 
jsou svým způsobem jedinečné, nedělitelné, třeba 
Krkonoše, Šumava, Jeseníky, ale i Český ráj, ležící 
ve třech krajích. Turistu nezajímají administrativní 
hranice, ale přirozená turistická destinace. Proto 
v těchto oblastech začaly vznikat samostatné orga-
nizace cestovního ruchu na základě různých forem 
řízení. V řadě turistických regionů jsou to Svazy 
měst a obcí, mj. v Krkonoších, dobrovolná sdružení 
právnických osob, viz Český ráj, někde obecně pro-
spěšné společnosti, mj. České Švýcarsko. Všechny 
uvedené organizace fungují na neziskovém základě, 
jejich hlavním cílem je rozvoj a podpora cestovního 
ruchu v dané oblasti.Ve všech turistických regionech 
se spojuje veřejný, neziskový a privátní sektor, což je 
z hlediska součinnosti velice důležité.

Veřejný sektor informuje, vytváří podmínky pro 
privátní sektor, který je existenčně závislý na cestov-
ním ruchu. Soukromý sektor naopak vytváří prostředí 
pro to, aby co nejvíce zájemců z domova i zahraničí 
navštívilo zmíněný turistický region. Oba sektory jsou 
na sobě závislé, navzájem se pozitivně ovlivňují. K to-
mu přistupuje i neziskový sektor, který spoluvytváří, 
koordinuje komplexní fungování, rozvoj cestovního 
ruchu v těchto regionech. Vazba je smysluplná, bez-
prostřední, ekonomická, nikoliv administrativní.

Co by pomohlo rozvoji cestovního ruchu z hle-
diska legislativy?

Rozhodně schválení zákona o cestovním ruchu, 
ale i fungování Hospodářské komory na jiném než 
formálním základě, jako je tomu třeba v Rakousku. 
Podnikatelům v turistických regionech, ale i jinde chybí 
orgán, kde by bylo sice členství povinné, ale kam by 
se mohli obracet se svými problémy, konzultacemi, 
plány, radami o pomoc. Hospodářská komora u nás není 
rovnocenným, silným hráčem pro státní orgány v eko-
nomice, oporou pro zejména malé i střední podnikatele.

Roste zájem podnikatelů o členství v těchto 
organizacích?

Roste, a to dosti výrazně. Podnikatelé chtějí 
být nedílnou součástí komplexní nabídky regionu, 
zajímají se o strategii rozvoje, jeho prezentaci v za-
hraničí i v republice, silnou značkou. Jsou to patrioté, 
většinou rodáci z těchto měst i obcí, ztotožňují se 
s cíli a záměry turistického regionu.

A co region Český ráj?
Samotné sdružení cestovního ruchu vzniklo v re-

gionu jako standardní svazek měst a obcí počátkem 
devadesátých let. Koncem devadesátých let se sdruže-
ní transformovalo na zájmové sdružení právnických 
osob s cílem otevřít se podnikatelskému sektoru 
a dalším subjektům. Každým rokem nám narůstá 
členská základna. Nyní máme 55 stálých členů, dále 
jsme zavedli i přidružené členství pro samostatně 
výdělečné osoby, jež nemohou mít právnický statut, 
o které je velký zájem. Širokou škálu spolupráce má-
me s velkými městy, Mladou Boleslaví, Semily, Tur-
novem, Železným Brodem, Sobotkou, Jičínem, No-
vou Pakou aj. Města mají v naší organizaci klíčovou 
roli. Přes ně jdou informace do informačních center 
a návštěvníkům. Spolupracujeme úzce i s vlastníky 
památkových objektů, jež jsou ve vlastnictví státu či 
soukromníků a pak s velkými firmami, jež podnikají 
ve sféře cestovního ruchu a mají i ucelenou nabídku 
služeb, třeba s firmou SUNDISK, provozovatelem 
Žluté plovárny na Malé skále, nebo Outdoor Disco-
very, specializující se na tyto aktivity. Zastupujeme 
region na veletrzích a výstavách propagačně v za-
hraničí i republice. Máme i vlastní webové stránky.

Kam by měl zde zavítat zvídavý návštěvník?
Propagujeme, prezentujeme území, které je větší 

než tisíc kilometrů čtverečních, tedy nejenom noto-
ricky známé Prachovské skály, hrad Trosky, Hrubo-
skalsko, hrad Kost aj., chráněnou krajinnou oblast 
o rozloze dvě stě kilometrů čtverečních. Chceme 
všem, kteří k nám zavítají, nabídnout víc, protože 
i prstenec kolem chráněné krajinné oblasti Český ráj, 
je mimořádně atraktivní. Projít se Riegrovou stezkou, 
kaňonem řeky Jizery, je to, co milovník přírody u nás 
najde málokde.Tady je i technická památka, vodní 
elektrárna v Podspálově, zapomenutou oblastí je do-
sud Lomnicko, ale i Novopacko. Turista zase přivítá 
návštěvu Valdštejnovy zahrady, Mariánské zahrady 
jižně od Jičína aj. (Více v Dobrodruhovi další číslo). 
Region nabízí horolezcům, cyklistům, turistům, vo-
dákům až netušené možnosti.

Na jaké priority se zaměříte letos?
Chceme intenzívněji než dosud propagovat aktivní 

pohyb v přírodě zejména pro rodiny s dětmi, více 
zviditelnit i regionální produkty s duší Českého ráje, 
zvýraznit projekt Po stopách Valdštejna, jedním z vel-
kých témat je i cyklostezka Greenway Jizera, spojující 
čtyři turistické regiony. Cyklostezka má v budoucnu 
vést od pramenů Jizery až k jejímu soutoku s Labem. 
Je to velký projekt, který chceme realizovat v případě 
dostatku finančních prostředků v průběhu několika let.

– mm –

Vznik této kategorie vzešel se zá-
měrem obnovit zájezdy, které jsou 
svým charakterem směřovány přímo 

a bezprostředně do prostředí destinací, 
které se vyznačují čistou a kouzelnou pří-
rodou. Znamená to asi následující. Pokud 
přijedete na pobytový či poznávací zájezd 
s ubytováním hotelového typu, tak jste 
víceméně „odříznuti a izolováni“ od míst-
ního prostředí, jeho charakteristických 
rysů a vlastností. Vaše poznání a zážitky 
jsou zpravidla pouze částečné. Místním 
prostředím se rozumí zejména přírodní 
úkazy, ale také kolorit místních lidí, jejich 
typické zvyky a hodnoty. Je pravdou, že ne 
vždycky může být takové poznání příjem-
né a bohaté na pozitivní zážitky. Ovšem, 
tak už to chodí v životě přece běžně! Není 
každý den slunečním světlem zalitý jest… 
Převládajícími zážitky i přes citované ne-
gativnější možné stránky jsou právě ty po-
sitivní, ty které Vám umožní být uprostřed 
nádherných scenérii u vod, na lukách, 
pod stromy a stráněmi horských štítů… 
Kdo z Vás kdy vůbec usínal s „hudebním 
doprovodem“ bublající bystřinky a zpě-
vu opeřenců po dni výletu po pahorcích 
a roklinkách s překrásnými panoramaty 
výhledů a dýchal přitom čerstvý vlahý 
vzduch aromatizovaný vůněmi bylin a zra-
jících trav…

Kam a za kolik se v této kategorii
můžete vypravit:

Okruh středním a jižním Norskem
(30. 7.–16. 8.) 9290 Kč

Apuseni – pastorále rumunského krasu
(31. 7.–9. 8. 2009) 3590 Kč

Zakarpatská Ukrajina
(14.–23. 8.) 3990 Kč 

Již podle názvu si jistě budete klást 
otázku, kdo tyto zájezdy „dotuje“. Není 
to nic složitého. Dotace je realizována 
tak, že je „poskytnuta“ ze zisku plynou-
cího z jiných zájezdů CK anebo z naše-
ho projektu – Mezinárodního festivalu 
outdoorových filmů (MFOF). Podrobnos-
ti na www.turistika-hory.cz nebo přímo 
v CK na Smetanově nám. 7 v Ostravě, 
případně na telefonech 596 620 500 
nebo 739 016 466. Nabízíme desítky 
zájezdů dalších kategorií včetně „poho-
dovek“.

Dotované 

zájezdy 2009 

se značkou
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Vydáte-li se na cestu do Rumunska, čekají na vás horské scene-
rie, bohatá a různorodá příroda, pestrá lidová kultura, lidé a způ-

sob jejich života, jenž v některých případech jako by vypadl přímo 
z 19. století. Rumunsko však patří také k turisticky nejnáročnějším 
zemím východní a střední Evropy. Navštívíte-li Rumunsko jako 
účastníci turistického zájezdu k Černému moři, do Poiany Braşov či 
po „Drákulově poznávacím okruhu“, tyto tíživé skutečnosti se vás 
téměř netknou. Nezávislý turista ale nebude mít na růžích ustláno. 
Přesto má rozhodně cenu zkusit si aspoň kratší soukromou výpravu. 
Většina půvabných turistických zajímavostí leží totiž na odlehlejších, 
méně navštěvovaných místech, a právě cesta k nim je cestou 
k hlubšímu poznání země. Neměli byste však čekat, že vše proběh-
ne hladce a podle plánu, ale naopak se radostně oddat náhodě 
a přijmout vše, co vás na cestě potká, jako vzrušující dobrodružství.

Součástí průvodce je 60minutové multimediální DVD s cestopis-
ným filmem o zemi a program na úpravu digitálních fotografií Zoner Photo Studio 11 Xpress.

Formát: 132 × 197 mm, 464 + 32 stran, brožovaná vazba šitá i lepená. Cena: 598 Kč.

Tanzanie, ležící jižně od rovníku, je největ-
ší zemí východní Afriky a místem, které 

rozhodně stojí za to navštívit. Savany Seren-
geti, kráter Ngorongoro, zasněžené Kiliman-
džáro, nejvyšší hora v Africe, nebo ostrov 
Zanzibar se svými idylickými plážemi a his-
torickým Stone Townem – to jsou jen někte-

ré z krás, kterými Tanzanie plní turistické 
brožury po celém světě. Kromě nich má 
ale i mnoho dalších půvabů, které nejsou 
na první pohled tolik zřetelné. Téměř všu-
de, kam přijdete, najdete zajímavá zvířata 
a sugestivní scenerie zalesněných vulkánů 
i prašných savan obývaných slony, antilopa-
mi, lvy, leopardy a gepardy. Tanzanie je jed-
nou ze čtyř přírodně nejrozmanitějších zemí 
na světě. Pyšní se druhým největším počtem 
druhů ptactva (okolo 1500), největší popu-
lací savců na kontinentě a třemi čtvrtinami 
všech východoafrických druhů rostlin (přes 

deset tisíc). Přidejte etnickou rozmanitost, 
skvělá místa pro turistiku i další aktivity, jako 
potápění, a vyjde vám zážitek na celý život.
To nejcennější, co vám Tanzanie může na-
bídnout, jsou lidé: přátelští, vstřícní, hrdí, 
ale přesto skromní. Všude vás přivítají s ne-
zvyklou vřelostí a snadno tu navážete oprav-
dové přátelství. Nejznámějším kmenem jsou 
Masajové, pastevecký kmen, který se svými 
stády dobytka obývá oblast okolo národních 
parků na severu. V Tanzanii ale žije nejmé-
ně 127 dalších kmenů, na pohled možná 
ne tolik zajímavých jako masajští válečníci 
v červených róbách a s oštěpy v rukou, ale 
se stejně bohatými tradicemi, historií, zvyky 
a kulturou, která přežila nájezdy kolonialis-
tů, křesťanů i modernity. Mnoho let platilo, 
že do těchto komunit mohli skutečně pro-
niknout jen ti cestovatelé, kteří s nimi strávili 
několik měsíců. Od roku 1995 ale funguje 
kulturní program, který otevřel nové mož-
nosti pro turisty, jež chtějí poznat zdejší život 
a získat tak intimní a fascinující zážitek.

Součástí průvodce je 60minutové multi-
mediální DVD s cestopisným filmem o zemi 
a program na úpravu digitálních fotografií 
Zoner Photo Studio 11 Xpress.

Formát: 132 × 197 mm, 712 + 48 stran, 
brožovaná vazba šitá i lepená.
Cena: 998 Kč.
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Celý kraj je protkán pěšími trasa-
mi, které ve spojení s přírodními 
krásami návštěvníka přímo vybízejí 

k aktivnímu prožití dovolené. Za všechny 
jmenujme alespoň Národní park České 
Švýcarsko, Krušné hory, České středohoří, 
Lužické hory.

Krajinu si mohou návštěvníci prohléd-
nout z řady rozhleden, např. na Děčínském 
Sněžníku, Vlčí hoře u Krásné Lípy, Milešov-
ce, Klínovci, Hněvíně a dalších.

Na děti, a nejenom na ně, čekají zoo-
logické zahrady v Děčíně, Ústí nad Labem 
i Podkrušnohorský zoopark v Chomutově.

Každý, kdo jezdí na kole, zná ten pří-
jemný pocit, když se rozhlédne na vrcholu 
stoupání a otevře se mu pohled na celý 
kraj. Ať již se vydáte na malý rodinný výlet, 
či budete chtít zdolávat Krušné hory nebo 
kopce Českého středohoří – každý si přijde 
na své.

Pokud jste vyznavači skalního lezení, 
ve kterém se mísí adrenalin s pokojným 

Navštivte:

Ústecký kraj

Navštivte:

Ústecký kraj
Zelené lesy a hory, malebná 
údolí, klikatě se vinoucí 
řeky, kraj vracející se do své 
bývalé krásy. Každý návštěvník 
bude okouzlen jeho krásou 
a rozmanitostí.
Pěšky, na kole či v lodi, objevíte 
u nás vždy něco nového 
a krásného, co stojí za to vidět, 
povědět o tom přátelům a spolu 
s nimi se sem vrátit.
Všichni, kteří aktivně tráví 
svůj odpočinek, od dětí až 
po seniory, zde najdou něco 
zajímavého a lákavého. Proto 
si vám dovolíme nabídnout 
některé tipy pro zpestření 
vašeho volného času. Ať už se 
vydáte na pěší výlet do přírody, 
nasednete na kolo či na koně, 
určitě si vyberete.

pocitem způsobeným tichem skalních 
měst, najdete u nás ideální podmínky. 
Horolezci, kteří poznali naše pískovcové 
stěny, skalní masivy a věže, si je skutečně 
zamilovali a rádi a často se sem vrací. 

Ať už je to České Švýcarsko, krajina plná 
tajemství, nebo Tiské stěny – romantická 
brána k Chráněné krajinné oblasti Labské 
pískovce.

A co by bylo léto bez vody a koupání? 
Není větší potěšení, než ponořit se do 
chladivé vody v horkých letních dnech, 
lehnout si do trávy, pozorovat bílé mráčky 
na modré obloze a při tom poslouchat 
šťastný výskot dětí. Koupání a sluníčko, 
to je dovolená a dovolená to je koupání 
a sluníčko. Za všechny tipy jmenujme ale-
spoň Nechranickou přehradu, v chladněj-
ších letních dnech přijdou vhod aquaparky 
v Děčíně, Teplicích a Mostě.

Toto je naše malá pozvánka do Ústec-
kého kraje, který nabízí mnoho možností, 
jak strávit zasloužené dny volna. Stačí jen 
přijet a vybrat si. Budeme se na vás těšit.

Půjčovna loděk a šlapadel se stane  novinkou letošní turistické sezony v Litoměři-
cích. Od 1. května ji na břehu řeky Labe provozují technické služby města. Povodí 

Labe a plavební správa již vyslovily předběžný souhlas s tímto záměrem.
„Vedení technických služeb zakoupí čtyři až pět loděk, dvě šlapadla, chemické 

záchodky určené veřejnosti i posádkám sportovních plavidel kotvících u nově vy-
budovaného můstku a také buňku jako zázemí pro správce půjčovny,“ informoval 
místostarosta Jaroslav Tvrdík, jímž navržený záměr radní na jednání odsouhlasili. 
Vše vyjde na zhruba dvě stě tisíc korun. 

Radní předpokládají, že půjčovna bude v provozu každý den. Správce se postará 
i o čistotu nástupních můstků, záchodků a okolního prostranství. Výše půjčovného 
prozatím nebyla stanovena. „V Úštěku lidé platí padesát korun na hodinu, v Praze 
120, takže my se ocitneme zřejmě někde uprostřed,“ odhaduje místostarosta Tvrdík.

K otevření půjčovny dojde 1. května. Tedy v den, kdy bude na Labi zahájen provoz 
pravidelné veřejné lodní dopravy.

V Litoměřicích bude 

i půjčovna loděk Pravděpodobně již v letošní turistické se-
zoně budou postupně uváděna do provo-

zu nová  přístaviště na dolní toku řeky Labe 
určená pro osobní lodní dopravu. Ředitelství 
vodních cest má pro jejich stavbu připraveno 
pro letošní rok deset milionů korun. Budo-
vány budou nejprve v Dolních Zálezlech, 
Libochovanech, Nučnicích a Libotenicích. 
V Litoměřicích a Lovosicích, kde přístaviště 
loni fungovala v provizorní podobě, dojde 
na stejném místě k výstavbě nových. 

„Klíčovým problémem v tuto chvíli je, 
kdo zabezpečí budoucí provoz a údržbu,“ 
uvedl ředitel Ředitelství vodních cest ČR 
Miroslav Šefara. Nová přístaviště by měla 
být převedena do majetku Povodí Labe. 

Podle ředitele Dolního závodu Povodí Labe 
Jindřicha Zídka však nejsou v rozpočtu pení-
ze na budoucí údržbu. Nezbytné je přijmout 
systémové řešení financování provozu celé 
vodní cesty, které dosud chybí. V dané věci 
se dle pokynu ministra zemědělství usku-
teční jednání na úrovni náměstků ministrů 
zemědělství a dopravy.

Sdružení obcí a měst spolupracujících 
při provozu veřejné lodní dopravy usiluje 
o to, aby nová přístaviště začala fungovat 
již v průběhu letošní turistické sezony. „Sta-
rostové obcí se proto na poslední schůz-
ce v Litoměřicích dohodli, že jsou ochotni 
uzavřít s Povodím do doby vyřešení situace 
smlouvu o výpůjčce, v níž se zaváží udržovat 

je na vlastní náklady,“ informoval místosta-
rosta Litoměřic Jaroslav Tvrdík. Obce jsou 
zároveň připraveny vybudovat přístup a zá-
zemí již v letošním roce. 

Přístupový koridor je stabilizován i ve 
Střekově. „Tudíž je možné zahájit i přípravu 
výstavby přístaviště v Brné,“ připomněl sta-
rosta Střekova Vlastimil Žáček.

Sdružení obcí opět vyhlásí výběrové ří-
zení na provozovatele veřejné lodní dopravy 
v úseku Roudnice nad Labem – Litoměři-
ce – Ústí nad Labem. „A to tak, aby se již 
tradičně 1. května uskutečnilo slavnostní 
zahájení nové plavební sezony,“ dodal ře-
ditel Centra cestovního ruchu Litoměřice 
Kamil Soukup.

Obce jsou ochotny nová přístaviště spravovat

Oproti loňské sezóně dojde k ně-
kolika změnám. První je výmě-
na plavidla. Vítězem výběrového 

řízení na provozovatele veřejné lodní 
dopravy se totiž stala společnost Cate-
ring d’Excellence, jejíž vedení zakoupilo 
a následně zrenovovalo loď s kapacitou 
tří set pasažérů. Má dolní i horní, čás-
tečně krytou palubu a restauraci se 
dvěma sty místy. Její stylově oblečená 
obsluha nabídne desítky druhů gast-
ronomických specialit, včetně na páře 
grilovaných ryb. Loď je vybavena teplo-
vzdušným topením a klimatizací.

„Jde o jedno z největších plavidel 
určených pro osobní lodní dopravu v Če-
chách,“ konstatoval místostarosta Lito-
měřic Jaroslav Tvrdík.

Další změnou je rozšíření plavební 
trasy. Zájem stát se členem sdružení 
obcí participujících na provozu veřejné 
lodní dopravy v úseku Roudnice n.  L. 
– Litoměřice – Lovosice – Velké Žerno-
seky – Píšťany – Ústí nad Labem totiž 

PORTA BOHEMICA opět vyplouvá
Již v těchto dnech 
odráží Porta Bohemica 1 
od litoměřického břehu řeky 
Labe. 1. května zahajuje druhá 
sezóna veřejné lodní dopravy 
na dolním toku řeky Labe.

projevilo i Štětí. Podle starostky Zdeny 
Rulíškové udělá město vše pro to, aby 
stihlo zahájení letošní sezony. Nejdůle-
žitější je přitom výstavba přistávacího 
mola. Pokud se tak skutečně stane, bu-

de loď tři dny v týdnu plout z Litoměřic 
do Štětí a zpět, další tři dny z Litoměřic 
směrem opačným. „Plavební řád zve-
řejníme v první polovině dubna,“ uvedl 
Karel Svoboda, který počítá, že první 

turisty sveze ještě před oficiálním zahá-
jením sezony. V průběhu letních prázd-
nin pak hodlá plout každý den. Cena 
jízdenek zůstane stejná jako v loňském 
roce. Tedy 160 korun z Litoměřic do Ústí 

nad Labem a 140 korun z Litoměřic 
do Roudnice.

Kromě jiného se také zvýší počet 
míst, kde loď bude přistávat. Do pro-
vozu totiž mají být postupně uváděna 
nová přístaviště určená pro osobní lodní 
dopravu. Ředitelství vodních cest má 
na jejich stavbu připraveno pro letošek 
deset milionů korun. Budována budou 
nejprve v Dolních Zálezlech, Libocho-
vanech, Nučnicích a Libotenicích. V Li-
toměřicích a Lovosicích, kde přístaviš-
tě loni fungovala v provizorní podobě, 
dochází na stejném místě k výstavbě 
nových. Přestože nová zařízení přejdou 
do majetku Povodí Labe, o údržbu se 
v počáteční fázi postarají obce. Jejich 
starostové již vyjádřili ochotu vybudovat 
přístupové komunikace a zázemí již 
v letošním roce. Přístupový koridor je 
stabilizován i ve Střekově. „Tudíž je mož-
né zahájit i přípravu výstavby přístaviště 
v Brné,“ podotkl na poslední schůzce 
starosta Střekova Vlastimil Žáček.

Porta Bohemica v loňském roce, 
tedy v průběhu první plavební sezony, 
přepravila 17 tisíc pasažérů. „Což mů-
žeme považovat za obrovský úspěch,“ 
zhodnotil ředitel dolního závodu Povodí 
Labe Jindřich Zídek. „Doufejme, že mini-
málně ve stejném rozsahu bude úspěš-
ná i v roce letošním,“ dodal starosta 
Litoměřic Ladislav Chlupáč.
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V neděli 29. dubna se v litoměřickém domě kultury uskutečnila od 16 hodin 
vernisáž výstavy vítězných snímků fotografické soutěže na téma České stře-

dohoří, kterou vyhlásilo město Litoměřice, Ústecký kraj a Nadační fond Kalich 
Alexandra Vondry.

Do soutěže bylo zasláno 176 prací od 53 autorů. Nejlepší z nich vybrala porota 
složená z profesionálních fotografů, fotoreportérů a zástupců vyhlašovatelů akce. 
„V kulturním domě bylo vystaveno zhruba pětatřicet prací,“ informoval ředitel 
Centra turistického ruchu Litoměřice Kamil Soukup. S kvalitou snímků byla poro-
ta nadmíru spokojena. „Byl jsem mile překvapen, kolik a v jaké kvalitě jich bylo 
do soutěže přihlášeno, a to nejen v kategorii profesionálů, ale i v kategorii mladých 
lidí do 26 let a amatérů,“ zhodnotil předseda poroty Petr Hermann.

Zároveň s vyhlášením fotografické soutěže bylo oznámeno i jméno vítězů lite-
rární soutěže, kterou organizátoři pojmenovali „Máchovou stopou“. „Litoměřice 
jsou úzce spjaty se jménem Karla Hynka Máchy. Předpokládali jsme, že se do sou-
těže zapojí mladí tvůrci, kteří by se mohli vydat v jeho šlépějích,“ odůvodnila zvo-
lené téma Eva Filandrová, předsedkyně poroty, která ve dvou kategoriích hodnotila 
jedenáct prací zaslaných studenty z celého Ústeckého kraje.

Fotografická i literární soutěž byly doprovodnými akcemi konference cestovního 
ruchu Stop and Stay, která se konala 26. a 27. března v litoměřickém domě kultury.

Fotografická a literární 
soutěž mají své vítěze

Cestou necestou je název nového 
cestovatelského festivalu, který se 

jako jedna z doprovodných akcí Konfe-
rence cestovního ruchu Stop and Stay 
uskutečnil ve dnech 25. až 29. března 
v Litoměřicích.

„Připraveno je promítání téměř tři-
ceti titulů s cestopisnou, outdoorovou 
a cestovatelskou tematikou,“ informo-
vala vedoucí litoměřického kina Máj 
Renata Vášová. Festival nabídl vítězné 
snímky 41. ročníku Tourfilm Karlovy 
Vary 2008, vítězné filmy 6. ročníku 
Mezinárodního festivalu outdoorových 
filmů 2008. Výjimečná byla také ko-
lekce sedmi dokumentů slovenského 
cestovatele a filmaře Pavola Barabáše, 
jehož filmy sbírají ta nejvyšší ocenění 
na světových i domácích festivalech 
a přehlídkách.

Nejvýznamnějším hostem festivalu 
se stal David Vávra, který uvedl jeden 
z dílů Šumných měst věnovaných li-
toměřickému regionu – Šumné Polabí. 
Dalšími hosty byli autoři snímku Kdo 
mě naučí půl znaku, který natočil Mar-
tin Ryšavý ve Vietnamu, aby zmapoval 
to, co zbylo z minulých dob českoslo-
vensko-vietnamské spolupráce. Čtvr-
teční večer patřil českému polárníkovi 
Václavu Sůrovi, který přivezl film NY 
Alesund 2008 věnovaný loňské lyžař-
ské výpravě na Špicberky.

„Lidé mohli navštívit i cestopisné 
přednášky a besedy. Své zážitky a foto-
grafie z Aljašky představil držitel ceny 
Czech Press Photo Václav Šilha. Zná-
mé i utajené ústecké vodopády odha-
lili členové sdružení Středohoří sobě,“ 
upozornila Renata Vášová. V rámci této 

části věnované regionu bylo uvedeno 
několik archivních snímků, mezi nimi 
také nález přímo z domu kultury – film 
„Od voleb do voleb“ ze začátku 80. let 
věnovaný litoměřickému regionu.

Sobotní večer v Hospodě u Letního 
kina byl celý věnován Indii – Martina 
Košařová, Jan Šípek a Radek Květoň 
zde po osmé hodině uvedli své filmy.

Jednotlivé projekce festivalu se 
uskutečnily v domě kultury, kině Máj, 
knihovně K. H. Máchy a Hospodě 
u Letního kina.

Festival byl součástí konference 
cestovního ruchu Stop and Stay, která 
se uskutečnila 26. a 27. dubna v lito-
měřickém domě kultury. V rámci ní 
byly představeny nové trendy v oblasti 
cestovního ruchu. Více na www.litome-
rice.cz a www.mkz-ltm.cz.

Cestovatelský festival poprvé

K
onference, kterou moderoval 
Martin Veselovský, se stala pří-
ležitostí pro zhruba dvě stovky 

účastníků regionálního cestovního ru-
chu, kteří pocházejí ze soukromé sféry 
nebo státní správy. Představeny byly 
nové trendy v této oblasti.

„Program byl složen ze tří bloků,“ 
informoval Kamil Soukup, ředitel Cen-
tra cestovního ruchu Litoměřice. První 
den byl věnován regionálnímu ces-
tovnímu ruchu a veřejné osobní lodní 
dopravě. Zazněly i novinky z oblasti 
venkovské a aktivní turistiky. Zájemci 
se seznámili s moderními audiovizuál-
ními prostředky, které jsou v současné 
době na trhu dostupné. Poté přišla 
na řadu cykloturistika. „S pomocí ně-
meckých partnerů jsme ukázali, že cyk-
lostezky lze budovat i v centrech měst. 
Tedy věc, která je nejen v sousedním 
Německu běžná, ale nám se nedaří ji 
realizovat. Hlavně díky legislativě, kte-
rou se mnohdy zbytečně ohání Policie 
ČR,“ podotkl místostarosta Litoměřic 
Jaroslav Tvrdík.

V rámci konference, která se konala 
pod záštitou vicepremiéra a senátora 
Alexandra Vondry, hejtmanky Ústec-
kého kraje Jany Vaňhové a starosty Li-
toměřic Ladislava Chlupáče, proběhla 
i pracovní setkání několika náměstků 
hejtmanů zodpovědných za cestovní 
ruch a předsedů krajských sekcí Aso-

TÉMATEM KONFERENCE BYL CESTOVNÍ RUCHTÉMATEM KONFERENCE BYL CESTOVNÍ RUCH
Litoměřičtí to s rozvojem 
cestovního ruchu myslí vážně. 
Ve dnech 26. a 27. března 
uspořádali v domě kultury 
konferenci o regionálním 
cestovním ruchu Stop and 
Stay. Po úspěšném rozjezdu 
pravidelné veřejné lodní dopravy, 
zavedení provozu výletního 
vláčku a dalších novinek 
chtěli ukázat, že město nabízí 
podmínky a potřebné zázemí 
i pro pořádání konferencí 
nejen na republikové, ale 
i mezinárodní úrovni.

ciace hotelů a restaurací ČR. Předsta-
veny byly také projekty, které úspěšně 
rozvíjejí cestovní ruch – například pro-
jekt pravidelné veřejné lodní dopravy 
na Labi v úseku Roudnice n. L. – Lito-
měřice – Ústí nad Labem a další.

„Připraveny byly i doprovodné pro-
gramy určené veřejnosti,“ připomněl 
Kamil Soukup. Šlo o seminář týkající se 
zvyšování produktivity práce v cestov-
ním ruchu, workshopy pro podnikatele 
a agentury působící v této oblasti, ale 
i o prezentaci moderních vybavení in-
formačních center, konferenčních a kon-
gresových prostorů, vybavení pro turisty 
apod. Celou akci zpestřil cestovatelský 
festival Cestou necestou. „Ve dnech 25. 
až 29. března bylo promítnuto téměř 

třicet titulů s cestopisnou, outdoorovou 
a cestovatelskou tematikou,“ informo-
vala vedoucí litoměřického kina Máj 
Renata Vášová. Festival nabídl vítězné 
snímky 41. ročníku Tourfilm Karlovy 
Vary 2008, vítězné filmy 6. ročníku 
Mezinárodního festivalu outdoorových 
filmů 2008. Nejvýznamnějším hostem 
festivalu se stal architekt a herec David 
Vávra, který uvedl z cyklu Šumných 
měst díl věnovaný litoměřickému re-
gionu.

S ohledem na fakt, že jedním z cílů 
konference bylo představit krásy Čes-
kého středohoří, připravili organizá-
toři i plavbu lodí po Labi a projížďku 
po nejzajímavějších místech Českého 
středohoří.

Pouze dva roky mu chybí do deva-
desáti let. Přesto pevným krokem 

a s jasnou myslí kráčí po rozblácené 
cestě vedoucí k vratům podzemní továr-
ny Richard. Vrací se sem po více než 
šedesáti letech. Na místo, kde se den 
co den stával nedobrovolným svědkem 
smrti vězňů terezínského ghetta. On sám 
měl štěstí v neštěstí. Patřil totiž „pouze“ 
mezi nuceně nasazené. Tedy skupinu lidí, 
kteří byli vybráni, aby na sklonku války 
budovali na základě rozkazu Adolfa Hit-
lera v bývalém vápencovém dole u Li-
toměřic podzemní továrnu Richard, kde 
by se vyráběly součástky do tanků. Řeč 
je o 88letém Jaroslavu Cihlářovi z Ústí 
nad Labem, který se vrátil do Litoměřic 
na místo s tragickou minulostí.

„Každý den jsem několik měsíců 
do Richardu jezdil pracovat až z Vetlé 

u Hoštky, kde jsem bydlel. Do Hoštky 
vlakem a z Hoštky až sem na kole,“ sahá 
hluboko do paměti vitální důchodce. 
„Byl jsem na tom však mnohem lépe, 
než vězni terezínského ghetta, kteří tu 
pracovali s námi,“ pokračuje ve vzpo-
mínkách. Mezi vězni nacházel i lidi, 
které dobře znal. „Třeba pana Šinfelta. 
Jak to jen šlo, předával jsem mu dopi-
sy od jeho rodiny a tajně i jídlo nejen 
pro něj, ale i pro ostatní vězně, které 
chystala moje maminka. Jednou však 
nepřišel,“ říká Jaroslav Cihlář a přizná-
vá, že tehdy ani nedomyslel, co všechno 
se mohlo stát, kdyby byla jeho pomoc 
vězňům prozrazena.

Dny, kdy byla na kárce vyvážena 
z podzemí mrtvá těla obyvatel tere-
zínského ghetta, kteří při práci umírali 
vyčerpáním, se mu neustále vrací. A to 

i přesto, že uběhlo už mnoho vody 
a on žije spokojeným životem důchod-
ce v Ústí nad Labem, kam se z Vetlé 
odstěhoval.

Jaroslav Cihlář se na základě novino-
vých článků přihlásil vedení litoměřické 
radnice. Hledá totiž pamětníky, kteří 
v bývalé nacistické továrně Richard pra-
covali. „Jejich svědectví bude užitečné 
pro právě natáčený dokument, který 
přiblíží historii a aktuální stav místa, 
kterému hodláme vtisknout punc piety,“ 
uvedl místostarosta Jaroslav Tvrdík.

Litoměřičtí totiž chtějí nechat část 
podzemí zrekonstruovat a ve spolupráci 
s Památníkem Terezín zde vybudovat 
expozici, jež by se stala součástí nově 
vytvořené prohlídkové trasy. Zhruba de-
setiminutový dokument byl veřejnosti 
představen v dubnu.

Vzpomínky před branou
nacistické továrny Richard ožily

Zástupci sedmačtyřiceti zemí, odborná veřejnost, média a další se seznámí 
s bývalou nacistickou podzemní továrnou Richard v Litoměřicích. Stane se tak 

prostřednictvím krátkého dokumentu, který bude promítnut na konci června v rám-
ci pětidenní konference o holocaustu. Ta na závěr českého předsednictví v Radě EU 
proběhne v Praze a vyvrcholí v Terezíně.

Snahou města Litoměřice totiž je zrekonstruovat část podzemních chodeb, kde 
při výrobě součástek do tanků nalezly na konci druhé světové války smrt více než 
čtyři tisíce lidí, a začlenit je do nové prohlídkové trasy. Dokument, který natáčí 
spolupracovník České televize David Cysař, již nabídne vizualizaci toho, jak by 
prohlídková trasa, včetně expozic, mohla vypadat.

„S ohledem na fakt, že v nacistické továrně u Litoměřic umírali hlavně vězni 
terezínského ghetta, jež byli různých národností, mohlo by na projektu participovat 
více národů,“ odůvodnil místostarosta Litoměřic Jaroslav Tvrdík snahu promítnout 
dokument u příležitosti mezinárodní konference o holocaustu s cílem pokusit se 
vyvolat zájem dalších zemí.

Podporu Litoměřičtí našli u vicepremiéra a senátora za Litoměřicko Alexandra 
Vondry, který se kromě jiného snaží prostřednictvím konference obrátit pozornost 
světa na Terezín, jenž se zmítá v problémech způsobených odchodem armády. 
„Konference by proto měla vrcholit právě zde,“ upozornil vicepremiér. A to podpi-
sem memoranda zástupců sedmačtyřiceti zemí, jež se akce mají účastnit.

Film o Richardu bude promítnut
na konferenci k holocaustu
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➥ Pokračování ze str. 1

Indicko-nepálská hranice z Banba-
sy do Mahendranagaru se podobá té 
v pohádce Tři veteráni. Úřednici si zapíší 
do tlustých knih několikrát naše údaje – 
pořádek musí být.

Zatímco na indické straně se nesmí 
fotit, Nepálcům to vůbec nevadí. Rovněž 
se nám ochotně nabízí s výměnou peněz. 
Vyberou dolary a někam zmizí a po půl 
hodině přinesou částku posbíranou snad 
po všech sousedech. Stejně nám nebyli 
schopni vyměnit vše, ale aspoň něco, 
směnárnu jsme tu hledali marně.

Naším prvním cílem v Nepálu je přírod-
ní rezervace Sukla Phanta. Děláme první 
školáckou chybu – dbáme na radu prvního 
chlápka, kterého se ptáme na cestu aniž 
bychom si ji ověřili nejméně u dalších 
dvou osob. Když Nepálec dostane otázku: 
,,Pane, vede tato cesta do…???“ (nejhorší, 
když navíc ukážete předpokládaný směr) 
téměř vždy odpoví YES a to i v tom přípa-
dě, že nerozumí, na co se ptáte, protože 
vás nechce zarmoutit odpovědí NE. A tak 
vjezd do NP dnes nenacházíme, zato si 
umiňujeme při návratu za tmy, že příště 
se rozhodně musíme noční jízdě vyhnout. 
Neosvětlení chodci, krávy, ovce, buvoli, 
motoristé i cyklisti jsou zbytečně vysokým 
rizikem. V pondělí ráno již po menších okli-
kách nacházíme vstup do rezervace Sukla 
Phanta. Její rozloha je asi 400 km² a může 
se pyšnit největší populací Swamp deer 
– jelena bahenního, ale také několika no-
sorožci, divokými slony a tygry indickými. 
Využíváme nabídky průvodce Rajena, ale 
i s jeho pomocí trvá koupení lístků a zajiš-
tění povolení hodinu. Do rezervace je nám 
dokonce povolen vjezd na motocyklech 
a již víme proč. Rezervace je totiž hlídaná, 
především před pytláky z Indie, armádou 
(asi 1000 mužů), která má na několika 
místech pozorovací stanoviště, takže je 
tu jízda motorovým vozidlem na denním 
pořádku. A tak máme možnost obdivovat 
klidnou hladinu jezera Rani Tál (Královni-
no jezero). Vodní plochu obklopuje divoký 
prales a samotné jezero je místem, kde 
se zastavil čas – nad mlčenlivou hadinou 
se naklánějí prastaré stromy, u břehu se 

honí jeleni a z hustého porostu vodních 
hyacintů občas vykoukne krokodýl. Na-
vštěvujeme pozorovací věže u zdrojů vody, 
kam se chodí napájet zvěř. Náš průvodce 
ukazuje na čerstvé tygří stopy. Část parku 
je spíše savana, ale není zrovna nejlepší 
roční období pro pozorování zvířat. Trá-
va totiž dosahuje výšky několika metrů. 
Park je v nadmořské výšce 250 m a je tu 
i na podzim vedro, proto jedu v kraťasech 
– jaká chyba. Při průjezdu místy zcela 
zarostlé cesty ji rozhrnuji koleny a posléze 
je mám pěkně pořezány od ostrých stébel. 
Při jedné z odpočinkových a kochacích 
zastávek slyšíme několik desítek metrů 
od nás hlomoz lámajících se větví. Náš 
průvodce okamžitě zbystří, upozorňuje 
na slony a nabádá nás k návratu. Bereme 
si k srdci jeho radu – když zaútočí slon, 
tak to otoč a rychle pryč. Takto poučeni 
pokračujeme obezřetně dál, překonáváme 
několik vodních toků se zničenými mosty 
a oceňujeme relativní nízkou váhu naších 
160 kg strojů, to když je vytláčíme z bah-
nitých úseků. Podvečer dne patří přejezdu 
1,6 km lanového mostu, širokého tak ako-
rát na dvě motorky. Ještě návštěva sloní 

farmy, nezbytné focení a rychle alespoň 
za nějakého světla do hotelu.

Další den jsme opět domluveni s Ra-
jenem, vezme nás do druhé sloní farmy 
a poté na druhou stranu do kopců. Sloni 
jsou ale zaneprázdněni prací v buši a mají 
přijít za několik hodin, a tak jdeme pozná-
vat život ve vesničkách tharuských kme-
nů. Právě probíhá sklizeň rýže, koupání 
vodních buvolů – život tu plyne klidně 
a bezstarostně. Banány rostou u každého 
stavení postaveného z bláta a kamení. 
Obyvatelé v těchto úrodných nížinách ne-
musí řešit teplé oblečení a topení přes 
zimu. Život jim za to ztrpčují občasné 
návštěvy slonů z rezervace v polích, kde 
jim ničí úrodu. Aby je včas zpozorovali a za-
hnali, jsou tu zbudovány 10 metrů vysoké 
pozorovatelny, ve kterých se drží hlídky. 
Každoročně tu přijde o život několik vesni-
čanů napadených slony. Rajen domlouvá 
ukázku tradičních oděvů – krojů, a tak dvě 
místní krasavice se za veselí a podpory 
celé rodiny předvádějí v celé kráse. Jsme 
tu prý první turisté v jejich vesnici, tak ať 
vzpomínáme v dobrém – budeme. Vše se 
nějak protáhlo, sloni jsou opět pryč a my 

se rozhodujeme pokračovat dále v cestě 
na východ. 

Dalším cílem je NP Bardia. Dosahuje-
me jej snadno po kvalitní silnici spojující 
Nepál od východu na západ nížinami zva-
né teraje. Můžeme se po ní řítit rychlostí 
70 km/hod, o takové silnici s tak malým 
provozem se nám může v Indii jen zdát. 
Ve středu ráno vjíždíme do brány NP 
Bardia za dalšími zážitky. Cesta je zpestře-
na dvacetimetrovým nehlubokým brodem 
a po dalších 15 km v šotolině dosahu-
jeme srdce NP – vesnici Thakurdwara. 
Na snídani si hodinku počkáme, čas nám 
vyplňují hoteloví naháněči. Jsme tu opět 
jediní turisté, tak se snaží, jak můžou. 
Zažít prales ze hřbetu slona a mít při tom 
možnost spatřit slona či tygra si nenechá-
me ujít, je to sice maximálně komerční, 
ale co. Alespoň podpoříme NP a její oby-
vatele. Cena slona na hodinu je 1000 
NRs = 330 Kč + 500 NRs za vstup do NP 
a domlouváme si tuhle akci na pátek, neb 
zítra máme program již zajištěn. Na raftu 
v bočních ramenech řeky Karnali chceme 
zažít den v divočině. K začátku plavby 
jedeme 45 km až za impozantní most. 
Naší průvodci sice raft moc neovládají, 
ale nevadí, řeka není divoká a posléze 
vplouváme do bočních ramen, kam chodí 
pít zvěř – sloni, tygři, nosorožci… Nemáme 
na ně ale štěstí, všude je sice plno stop, 
ale zvěř žádná, ani krokodýli, ani gaviáři, 
jen vodní ptáci. Plavba končí u sloní far-
my s mláďaty. Jedno z nich, pětiměsíční 
drobeček o váze 200 kg, z radosti ze 
života či ze strachu o potravu drcl do naší 
padesátikilové Marcely, která odletěla dva 
metry do větví. Další ráno se již za šera 
proplétáme na sloním hřbetu mezi stro-
my podél řeky, všude ranní rosa, opar se 
zvedá z porostu a já dostávám znamení 
od druhého slonaře, že narazili na noso-
rožce – stojí v řece, větří a po chvíli odbí-
há do hustého porostu. Pokračujeme dál 
a narážíme tentokrát na párek. Najednou 
ale výhružně stojí jeden 20 m od nás a my 
zaznamenáváme úlek na slonovi i slona-
řovi. Naštěstí se nosorožec otáčí a mizí 
s dusotem v džungli. Zbytek vyjížďky již 
probíhá bez extrémních zážitků. 

Včera potkal Peter profesionálního fo-
tografa a dostává tip na super trasu pro 
motorky, sice obtížnou, ale se skvělými 
výhledy. Cílem má být Jumla, 240 km mi-
mo asfalt v podhůří Himalájí. Odsud je to 
dva dny pěšky do NP Rara, kde žijí černí 
himalájští medvědi, kozí antilopy a vzácná 
panda červená. Statečně vyrážíme k no-
vému cíli, ale cesta je obtížnější, spíše 
pomalejší, než jsme čekali. Po 4 hodinách 
máme za sebou asi 30 km prašnou cestou 
plnou kamení a výmolů. Cítím slábnoucí 
výkon mého stroje a poslední kilometry 
dojíždím s vypětím sil. U mostu ve vesnici 
Dugeswar za světla čelovky, Anel sundává 
hlavu a verdikt je jednoznačný, popras-
kané sedlo ventilu – dál se nejede. Mo-
torku ráno potupně nakládám na vlečku 
náhodně projíždějícího traktoru a pomalu 
se drkotám zpět do města Sukhet. Anel 
s hlavou a ostatními jedou přede mnou 
na motorkách, prý to opraví, ale jak, to si 
nedovedu představit. A tak, když vjíždím 
pozdě odpoledne do města, vše je OK. 
Místní šikula na předválečném soustruhu 
dokázal vyrobit sedlo ventilu a kouzelník 
Anel již jen zabrousil ventil. Jak soustruž-
ník trefil ten správný přesah pro nalisování 
bez mikrometru či šuplery, jen s jakýmsi 
obkročným měřítkem, je nám dosud záha-
dou. Důležité je, že od této chvíle motorka 
šlape jak hodinky. Do Jumli již nejedem, 
nemáme na to dostatek času.

Naším nynějším cílem je nejposvátnější 
místo více jak miliardy buddhistických vě-
řících – Budhovo rodiště Lumbiny. Obnáší 
to přesun 340 km úrodnými nížinami až 
k hranicím s Indií. Přesun zvládáme téměř 
za den – frčíme si to krajinou vesniček 
s probíhající sklizní rýže, kvetoucí řepkou 
olejkou, banánovníky u každého stavení, 
s hrajícími si dětmi – je to tu téměř jak 
na svatých naivních jehovistických obráz-
cích. Žije se tu chudě, ale v poklidu. Samot-
né Lumbíni je velikášský projekt, na kterém 
se podílí buddhistické organizace z celého 
světa. Své kláštery tu mají Korea, Čína, 
Austrálie… a ve výstavbě je několik dalších 
projektů. Někdy v budoucnu to tu bude 
bezpochyby velkolepé, ale na nás to tu 
působí jako buddhodisneyland. Nej-

Outdoorové centrum Žlutá plovárna 
na Malé skále nabízí pestré služby 
pro turisty všech kategorií – ať již 
rodiny s dětmi, nebo dobrodruhy. 
Součástí nabídky je největší 
půjčovna lodí na řece Jizeře. 
Nabízíme nové plastové kanoe 
s kompletním příslušenstvím, lodě 
vám půjčíme a na domluveném 
místě si je opět vyzvedneme, 
nabídneme vám i dopravu zpět 

na start. Pokud jste nezkušení 
a rozumní – řeku s vámi sjede náš 
zkušený instruktor. V sortimentu 
jsou kromě kanoí i kajaky a rafty. 
Půjčovna nabízí další sportovní 
vybavení – tím nejdůležitějším jsou 
jistě horská kola, neboť Český ráj 
nabízí hustou síť cyklostezek a je 
škoda si zde cyklistiku nevyzkoušet
Významnou součástí areálu Žlutá 
plovárna je také Lanové centrum 

SUNDISK – největší v Libereckém 
kraji. Nabízíme přes 24 překážek pro 
jednotlivce a dvojice, tarzanův skok, 
jakubův žebřík a 85 metrů dlouhou 
lanovou dráhu. Pokud měříte mezi 
120 – 240 centimetry a nevážíte víc 
než 130 kg – neváhejte nás navštívit 
a užít si adrenalin v ráji.
V areálu Žluté plovárny se nachází 
také dětské hřiště, hřiště na volejbal, 
beach volejbal, koš na basketball, 

ruské kuželky a další hry a možnosti 
pro trávení volného času.
Nechybí ani posezení na stylové 
terase s výhledem na řeku Jizeru 
a vyhlídku Pantheon, s bufetem 
jako z filmu rozmarné léto.
Kdo zatím váhá s návštěvou atrakcí 
a služeb, které nabízíme, může 
se přijít jen vykoupat a slunit se 

na naší rozlehlé sluneční louce 
nad maloskalským jezem a využít 
dobrého přístupu k vodě. Vstup 
do areálu Žluté plovárny je zcela 
zdarma.

Další informace naleznete na
www.zlutaplovarna.cz nebo telefonu 
+420 485 100 500.

Těšíme se na Vás.

Mgr. Martin Bauer
Jednatel SUNDISK s.r.o.
– provozovatel areálu

Cesta do Jumli

Cestou do Lumbini

Úrodné nížiny

Nepálem na motorkáchNepálem na motorkách
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důležitějším místem tu je Posvátný 
háj, kde se r. 543 př.n.l. narodil princ 
Sindrahárta Gautana, který žil do svých 29 
let v palácovém přepychu, chráněn před 
těžkostmi světa. Když poznal stáří, nemoc 
a smrt znamenající konec života, odvrhl 
dosavadní způsob života a dal se na rozjí-
mání a odříkání, při kterém strávil 5 let. Ale 
pravdu života ani tehdy nenašel. Osvícením 
a tím osvobozením z koloběhu životů dosá-
hl až po 49 dnech meditace pod stromem 
v Bodhgaji. Následně pronesl svoji první 
promluvu a tím uvedl do pohybu kolo života 
dharmu, která je základem buddhistické 
filozofie – podle ní je třeba se vyvarovat 
všech krajností, ať už jde o smyslové rozko-
še nebo asketické sebetrýznění.

Z Lumbíny míříme na sever do Pokhary 
a nocujeme v městečku Tansen, odkud 
má být za jasných dní vidět himalájský 
hřeben s osmitisícovkami. My takové štěs-
tí nemáme, neb viditelnost není dnes sto-
kilometrová. Zato zjišťujeme, že v džungli 
na břehu řeky Kálí Gandaki stojí zřícenina 
paláce. Nechal jej tu postavit koncem 19. 
století jistý ministerský předseda ještě 
před tím, než byl po nezdařeném pokusu 
o palácový převrat poslán do exilu. K pa-
láci se dá údajně dojet na motorce a to je 
pro nás jasná výzva. Endurová vložka stála 
opravdu za to. Ze začátku jedeme mezi 
políčky, ale končíme 1,5 km před cílem 

u již opravdu nesjízdného brodu. Náš cíl 
Ráni Ghát je působivý, užíváme si pro-
středí fantastického strašidelného paláce 
v deštném pralese a pohostinnosti míst-
ních lidí. Při cestě zpět opět oceňujeme 
skvělé vlastnosti strojů Royal Enfield – při 
malých otáčkách vysoký kroutící moment. 
Převýšení v terénu 800 m na 10 km zvlá-
dáme v pohodě a v našich vzpomínkách 
je to jedna z nejlepších akcí, co jsme 
v Nepálu podnikli.

Dnes také zažíváme jeden z mnoha 
nepálských svátků – Tihár, ten berou děti 
opravdu vážně, na silnicích zastavují vozi-
dla a za zpěvu a tančení se domáhají ma-
lého finančního dárku. Když nás v průbě-
hu dalších 3 dní zastavují asi po padesáté 
někdy nevybíravým způsobem (nataženým 
lanem přes silnici), již nás to nebaví. 
Za neposkytnutí dárku si občas někdo vy-
slouží, v lepším případě, starým pomeran-
čem do zad. V Pokhaře obdivujeme kreace 
tradičních nepálských tanců a tanečnice, 
od čtyřletých holčiček až po dospělé. Ně-
kteří mají tradiční pestrobarevné oděvy 
s ozdobami, jiní tančí v tom, co mají zrovna 
na sobě. Všude vládne pohoda a dobrá 
nálada, lidé všeho věku se spontánně 
baví, radují, a to i bez alkoholu. Něco tako-
vého u nás již neznáme.

Pokhara je druhým největším nepál-
ským městem a je východištěm mnoha 

trekařů, směřujících obdivovat krásy os-
mitisícových vrcholů. Dvě turistické části 
Pokhary ovládá turistický ruch. Dá se tu 
koupit veškeré turistické a horolezecké 
vybavení, a to za podezřele výhodné ceny. 
Zboží je totiž většinou dokonalou kopií 
světových výrobců outdoorového vybavení. 
O kvalitě se dá diskutovat, ale pokud ne-
čekáte např. od goretexové bundy, že bude 
nepromokavá (goretex stejně tuto vlast-
nost ztratí), je poměr cena, kvalita, užitná 
hodnota, design velice výhodná. V obcho-
dech nechybí ani spousty rukodělných 
ozdob, buddhistických relikvií, kvalitních 
map, panoramatických fotografií a turis-
tických průvodců snad všech zemí celého 
světa. Trekaři tu nabírají síly po mnoha-
denních túrách, využívají nabídek západ-
ních kuchyní. Spojení s domovem je snad-
né z mnoha internetových kaváren a veřej-
ných telefonních stanic. Téměř povinností 
každého turisty je pozorovat vycházejícím 
sluncem ozářené fantastické panorama 
himalájského hřebene na severu. I my 
časně ráno vstáváme a nenecháváme si 
ujít tohle skvělé představení. Na počasí 
máme štěstí a pořizujeme působivé foto-
grafie s našimi stroji s pozadím vrcholů 
Annapuren (8091 m), Dhaulágiri (8167 m), 
Mach ha puhre (6992 m)… Návrat se bohu-
žel neobešel bez nehody a Petr má pro-
blém s kolenem (natažené vazy), přestože 
havaroval s kvalitními chrániči.

Měníme plán na následující dva dny, 
kdy jsme chtěli využít jedné ze služeb mno-
ha cestovních kanceláří k dvoudennímu 
raftu na řece Marsyandi, jejichž přítoky 

jsou napájeny ledovci tekoucími z Mana-
slu a Annapuren. Splouváme pouze peřeje 
Seti Khola a pro většinu z nás je to prv-
ní skvělá raftová zkušenost. Po oschnutí 
a zahřátí startujeme za dalšími zážitky 
a po 70 km stoupáme efektními serpen-
tinami do městečka Bandipur 1000 m. 
Jeho nejlepší časy již skončily s vymýce-
ním malárie v úrodných nížinách. Atmo-
sféra budov s neoklasicisními fasádami 
na nás působí zvláštně. Tohle místo jako 
by do Nepálu vůbec nepatřilo. Hlavní roz-
květ Bandipuru byl za dynastie Ránů, kdy 
bylo významným obchodním střediskem 
mezi Indií a Tibetem.

Druhý den se vydávám hledat nedávno 
objevenou jeskyni Siddha Gupha, cesta 
k ní vede kolem mandarinkového sadu, 
prudce klesá a noříme se do mlhy sub-
tropického pralesa s opicemi a spousty 
ptáků. Po několika zacházkách skutečně 
stojíme u vchodu a vydáváme se dovnitř. 
Krápníková výzdoba, netopýři, žebříky 
a úzké spáry v této 400 m dlouhé jeskyni, 
objevené v r. 1987, nás nezklamaly. Druhá 
část našich kamarádů, kteří nemají rádi 
pěší pochody, se věnuje hledání enduro-
vých úseků a posléze záslužné činnosti 
vození dětí na motocyklech. Odpoledne 
ještě přejíždíme 40 km do dědičného síd-
la nepálské královské rodiny Gorkhy. Ta 
zaujímá významné postavení v dějinách 
Nepálu. Na vršku nad tržištěm se nachá-
zí hinduistický palácový komplex, zvaný 
Gorkha Durbar – klenot stavebního umě-
ní, který je hoden slávy gorskhých králů 
a dynastie šáhů. Není divu, že tu strávíme 

dvě noci s poznáváním těchto jedinečných 
památek a endurovým výletem do Arung-
hatu (odtud jsem před šesti týdny vychá-
zel na trek kolem Manaslu). Zdržuje nás 
tekoucí nádrž Petrova stroje a náročnost 
terénu. Dojem drsné jízdy nám občas kazí 
projíždějící autobus – pro místní je to tady 
normálka (věta vypůjčená z DVD Himalayo 
Enfieldmo). Cíle nedosahujeme a za tmy 
se vracíme do našeho Arit Lodge se za-
blácenými a zaprášenými stroji. Večer 
ještě diskutujeme se sympatickým maji-
telem hotelu otázku Komunistické strany 
Nepálu – maoistů, kteří v roce 1996 
zahájili ,,Lidovou válku“ jíž padlo za oběť 
na 3000 lidských životů. Gorkha je jed-
ním z maoistic kých center a na bráně při 
vjezdu do města zaznamenáváme známé 
symboly – srp s kladivem. Při odjezdu 
potkáváme skupinku mladých lidí, hrdě 
nesoucích rudé prapory se stejnými sym-
boly. Možná to myslí dobře, ale my víme, 
že jsou na nesprávné straně.

Naše cesta pomalu končí, nedosáh-
li jsme původního plánu, nedojeli jsme 
do Jiry k hranicím s Tibetem, ani do Káth-
man dů. Zato jsme navštívili spoustu ne-
plánovaných míst a zážitky z nich patří 
k těm nejlepším. Nyní zbývá přejet po ose 
posledních 300 km z celkem najetých 
2000 km do Gorakhpuru, odsud vlakem 
s motorkami nazpět do Dillí. Za sebe můžu 
říci, že Nepál mě nezklamal, naopak, již 
nyní mám představu další cesty – dále 
na východ až do Sikkimu, nebo na sever 
do Tibetu. Otázkou jen je, kdy a s kým?

JAN ODEHNAL

Cesta do Arughat

Cestou do Gorky

Machhapuhre, 6992 m

DINGO VISA RAMBO REGE

Novinkou na trhu funkčního prádla je řada vlněných výrobků WOOLSENS od fi rmy LASTING SPORT.  
Toto prádlo je vyráběné v České Republice z pečlivě vybrané SUPER FINE MERINO VLNY pouhých 16 mikronů 
silné. Je to ta nejjemnější MERINO vlna kterou chovatelské farmy v současné chvíli produkují.

Vyberte si i Vy to nejlepší z přírody a využijte skvělých vlastností vlněných materiálů bez pocitu škrábání a kousá-
ní na zádech.

LIGHT (160 g) - vhodné jako základní vrstva na tělo v létě.
MEDIUM (180 g)  vhodné jako základní vrstva na tělo v zimě se zvýšenou roztažností zabezpečující lepší pohyblivost. 
HEAVY (240 g)  vhodné jako základní vrstva na tělo v zimě se zvýšenou termoizolační schopností, nebo jako druhá 
vrstva přes úplet LIGHT.

Celý sortiment si můžete prohlédnout, popř. objednat stránkách výrobce: www.lasting.cz,  
nebo se na toto skvělé vlněné prádlo ptejte v prodejnách se sportem.
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www.kudyznudy.cz

CzechTourism podpoří zajímavé akce v regionech
Výpravné historické slavnosti, hu-

dební festival s dlouhou tradicí ne-
bo mezinárodní sportovní podnik 

– minimálně jednu z těchto atraktivit má 
ve svém kalendáři každý český region. 
Pomáhat s propagací těch nejzajíma-
vějších akcí v regionu bude nový marke-
tingový projekt agentury CzechTourism. 
V rámci něj se mezi akce vybrané zástup-
ci krajů rozdělí 5,5 miliónu korun, které 
budou investovány do inzerce v České 
republice a zahraničí, do reklamních 
kampaní nebo do výroby propagačních 
materiálů. Větší informovanost by pak 
měla přispět také ke zvýšení návštěv-
nosti domácích a zahraničních turistů. 

„CzechTourism propaguje prostřednic-
tvím tzv. národních produktů – např. bo-
hatství historie nebo lázeňství – obecný 
turistický potenciál České republiky. Jsem 
rád, že teď můžeme více podpořit také 
konkrétní akce na konkrétním místě,“ 

CzechTourism podpoří zajímavé akce v regionech
vysvětluje důvody, které vedly ke vzniku 
projektu, ředitel agentury CzechTourism 
Rostislav Vondruška. 

Agentura se na propagaci regionál-
ních akcí zaměřuje dlouhodobě: z in-
ternetového kalendáře (např. na www.
czechtourism.com) bylo vybráno TOP 100 
kulturních, sportovních a společenských 
událostí v České republice pro rok 2009, 
které vyšly v samostatné brožuře určené 
především pro zahraniční pobočky Czech-
Tourism, touroperátory a média.  

PROJEKT PODPOŘÍ NÁSLEDUJÍCÍ 
REGIONÁLNÍ AKCE:
Středočeský kraj
C. a k. manévry na Konopišti (23. 5. 2009)
Královské stříbření Kutné Hory
(20.–21. 6. 2009)
Svatováclavské slavnosti ve Staré Boleslavi 
a Svatováclavská jízda v Mladé Boleslavi 
(28. 9. 2009)

Pardubický kraj
Smetanova Litomyšl (12. 6.–6. 7. 2009)
Cihelna 2009 (21.–23. 8. 2009)
Koně v akci (4.–6. 9. 2009)

Královéhradecký kraj
Jičín – město pohádky (8.–9. 9. 2009)
Slavnosti královny Elišky (4.–5. 9. 2009)

Jihomoravský kraj
Pálavské vinobraní (11.–13. 9. 2009)

Olomoucký kraj
Hefaiston (29.–30. 8. 2009)
Mezinárodní folklorní festival
(12.–17. 8. 2009)

Ústecký kraj
Hipodrom Most – jarní cena města Mostu – 
Cena první dámy ČR (9. 5. 2009)
Dočesná (4.–5. 9. 2009)
Vinobraní Litoměřice (25. 9. 2009)

Karlovarský kraj
Valdštejnské slavnosti v Chebu
(28.–29. 8. 2009)

Vysočina 
Mahler Jihlava 2009 (12. 5.–12. 6. 2009)
Mezinárodní festival Pelhřimov – město 
rekordů (12.–13. 6. 2009)

Zlínský kraj
Hudba v zahradách a zámku v Kroměříži 
(11. 6. 2009–21. 7. 2009)
Slovácké slavnosti vína a otevřených 
památek v Uherském Hradišti
(11.–13. 9. 2009)

Jihočeský kraj
Slavnosti Zlaté solné stezky
(26.–27. 6. 2009)

Liberecký kraj
Valdštejnské slavnosti ve Frýdlantu
(15.–17. 5. 2009)
Turnovské staročeské trhy
(30.–31. 5. 2009)

Agentura CzechTourism zná místo a termín konání, kdy proběhne slavnostní vyhlá-
šení výsledků soutěže Ceny Kudy z nudy 2009. Během dvoudenní akce (17.–18. 

června 2009) v Top Hotelu Praha budou předány těm nejlepším v jednotlivých katego-
riích zajímavé ceny a navíc bude součástí programu Fórum cestovního ruchu. 

Program Fóra cestovního ruchu přinese praktické možnosti spolupráce agentury 
CzechTourism a regionálních podnikatelských subjektů v oblasti domácího cestovního 
ruchu. Na akci budou prezentovány výsledky soutěže Ceny Kudy z nudy 2009. V rámci 
workshopů bude možné setkání a navázání přímé spolupráce podnikatelských subjektů 
a týmů agentury CzechTourism. Více informací o programu naleznete v příloze u tisko-
vé zprávy na www.czechtourism.cz.

Na Fórum cestovního ruchu se můžete registrovat na adrese:
www.kudyznudy.cz/cs/soutez/ceny-kudy-z-nudy/prihlaska-na-forum.html 

Akce je určena pro podnikatelské subjekty v oblasti cestovního ruchu, krajské pra-
covníky, marketingové pracovníky organizací cestovního ruchu, manažery, pracovníky 
turistických informačních center a agentur CR.

Partneři akce: Ministerstvo pro místní rozvoj ČR, Asociace krajů ČR, Asociace turistic-
kých regionů ČR, Asociace hotelů a restaurací ČR, Česká televize, Český rozhlas 2, COT 
business, pořad Toulavá kamera, Google ČR, iDnes.

Fórum cestovního ruchu

Královské stříbření Kutné Hory 2008

„Rádi bychom motivovali české tu-
risty k cestování doma a zároveň 
pomohli podnikatelům s propaga-

cí jejich nabídek,“ vysvětluje základní myš-
lenku soutěže ředitel agentury CzechTou-
rism Rostislav Vondruška. Nejlepší turistické 
nabídky bude agentura vybírat z databáze 
portálu Kudy z nudy, kde je jich dnes sou-
středěno na dva tisíce. Své aktivity tu mo-
hou podnikatelé prezentovat zcela zdarma.

Soutěž startuje 1. března a do 30. dubna 
budou o nominacích rozhodovat návštěvníci 
portálu Kudy z nudy. Své favority budou 
hledat ve 14 podkategoriích: od adrenalino-
vých aktivit, přes zimní sporty nebo výlety 
za poznáním či zábavou. V květnu pak bu-
dou redaktoři portálu ověřovat, zda u těchto 
nabídek běžný turista avizované služby sku-
tečně dostane. 

V červnu předají redaktoři ověřených 
deset tipů v každé podkategorii odborné 
porotě, složené např. ze zástupců Czech-
Tourism, MMR ČR, Asociace krajů, Asociace 
turistických regionů a médií. Ta rozhodne ne-
jen o vítězích Ceny portálu Kudy z nudy, ale 
i o nositelích Ceny turistických regionů. Její 
účastníky budou nominovat přímo zástupci 
krajů a turistických regionů, kteří dostanou 
šanci upozornit na to nejlepší ve své oblasti. 
V jednom z patnácti českých turistických 

CzechTourism hledá nejlepší 
turistické nabídky v Česku

Podle všech prognóz by se kvůli ekonomické krizi letos mělo 
dařit více domácímu cestovnímu ruchu. Ten se chystá agentura 
CzechTourism podpořit také novou soutěží Ceny Kudy z nudy 2009, 
při které budou veřejnost a odborníci vybírat nejatraktivnější 
turistické nabídky portálu www.kudyznudy.cz. Podnikatelům, jejichž 
nabídka v soutěži uspěje, agentura poskytne rozsáhlou propagaci. 
Soubor oceněných nabídek pak následně vyjde také v knižní podobě.

regionů může o přízeň poroty usilovat až 10 
nabídek.

Pozitivní dopady soutěže mohou díky zvý-
šenému zájmu návštěvníků o portál www.
kudyznudy.cz pocítit teoreticky všichni pod-
nikatelé, u nominovaných 200 nabídek, kte-
ré se objeví v knižním výběru, jde už o dopad 
jistý. Hmatatelný přínos ale čeká především 
na ty nejlepší. Dobré umístění v jednotlivých 
podkategoriích zajistí jejich zvýhodnění při 
vyhledávání na portálu, zařazení do propa-
gačních materiálů či do prezentací pro za-
hraniční touroperátory a novináře. Vítězové 
obou kategorií se budou po celý rok těšit 
exkluzivní publicitě na všech informačních 
kanálech agentury: na webech, v informač-
ních centrech agentury a také v kancelářích 
CzechTourism v zahraničí.

Celá soutěž čerpá z podnikatelské praxe 
a tam také směřuje. Slavnostní vyhlášení 
nejlepších turistických nabídek bude spoje-
no s workshopem pro podnikatele, kde jim 
budou představeny mj. projekty zaměřené 
na certifikaci služeb a zejména možnos-
ti spolupráce s agenturou CzechTourism. 
„Ročně se účastníme nebo přímo sami pořá-
dáme desítky zajímavých akcí, podnikatelé 
ale o nich často nevědí. Workshop bude ide-
ální příležitostí, jak jim činnost naší organi-
zace přiblížit,“ shrnuje Rostislav Vondruška.

Soutěž Ceny Kudy z nudy 2009
Vyhlašovatel soutěže: Agentura CzechTourism

Kategorie
soutěže:

1 Ceny portálu Kudy z nudy
1.1 Adrenalin
1.2 Koupání a vodní sporty
1.3 Cykloturistika
1.4 Fitness a sport
1.5 Golf
1.6 Gurmánská turistika
1.7 Jezdectví a pobyty na farmě
1.8 Lázeňská turistika a wellness
1.9 Organizovaná turistika
1.10 Pěší turistika
1.11 Vodní turistika
1.12 Za poznáním
1.13 Za zábavou
1.14 Zimní sporty

2 Ceny turistických regionů ČR
2.1 Praha
2.2 Okolí Prahy
2.3 Jižní Čechy
2.4 Šumava
2.5 Plzeňsko
2.6 Západočeské lázně
2.7 Severozápadní Čechy
2.8 Český sever
2.9 Český ráj
2.10 Východní Čechy
2.11 Vysočina
2.12 Jižní Morava
2.13 Střední Morava
2.14 Severní Morava a Slezsko
2.15 Krkonoše

Harmonogram soutěže: 1. 3. 2009: start soutěže
 Březen–duben: nominace nabídek
 Květen: prověření nominovaných
 Červen: zasedání poroty, vyhodnocení
 Konec června: slavnostní vyhlášení cen, workshop

Čtyři loňské mezinárodní incomingové 
akce Enjoy the Czech Republic, kte-

ré akcentovaly nabídku České republiky 
ve čtyřech ročních obdobích, byly zamě-
řeny na zážitkovou dovolenou a komu-
nikovaly všechna stěžejní marketingová 
témata agentury. Tématické výlety odbor-
né veřejnosti byly směrovány do všech 
14 krajů země. „Praha, Český Krumlov 
a západočeský lázeňský trojúhelník jsou 
základními turistickými lákadly Česka 
a naši systematickou snahou je nebránit 
přílivu turistů do těchto tradičních lokalit, 
ale nabídnout jim alternativu, lépe řečeno 
tip, kam z těchto destinací na fakultativní 
(jedno- či dvoudenní výlety) vyrazit,“ říká 
Pavel Kosař, ředitel zahraničního odboru 
agentury CzechTourism.

Nepotvrdila se ani obava, že se kvůli 
razantní změně v organizaci cest odborné 

veřejnosti do Česka sníží informovanost 
o turistickém potenciálu naší země. „Prá-
vě naopak, v textech zahraničních novi-
nářů se například začaly objevovat tipy 
na výlety do regionů severní a východní 
Moravy, tipy na návštěvu vinných stezek 
v okolí Brna, nápady, jak navštívit malé 
i velké české pivovary prostřednictvím 
speciálních pivních tůr a podobně. Evropa 
i zámoří nás konečně začínají vnímat jako 
Českou republiku, nikoli jen jako Prahu,“ 
dodává Rostislav Vondruška, ředitel agen-
tury CzechTourism.

V loňském roce navštívilo Českou re-
publiku téměř 400 představitelů pres-
tižních tištěných a elektronických médii 
z celého světa. Měřitelnost úspěchu těch-
to cest spočívá ve velmi detailním moni-
toringu světových médii, který v jednotli-
vých zemích provádějí ředitelé poboček 

Díky projektům agentury CzechTourism
se v zahraničí nepíše jen o Praze

Praha, památky v jejím okolí, Český Krumlov, jižní Morava 
a Karlovy Vary, to jsou tradiční destinace zahraničních 
návštěvníků v České republice. Je to trochu začarovaný kruh: 
vysoká návštěvnost vzbuzuje zájem novinářů a jejich články 
přivádějí další turisty stále do stejných míst. Prolomit stereotypy 
se už druhým rokem snaží projekt agentury CzechTourism Enjoy 
the Czech Republic. Pomocí něj chce agentura zahraničním 
odborníkům ukázat také jiná zajímavá místa, která by si 
zasloužila větší pozornost.

CzechTourismu prostřednictvím tamních 
tiskových agentur a hlavně osobní spo-
luprací s konkrétním médiem. Celkový 
sběr výstupů se provádí přímo v agentuře 
CzechTourism a je pravidelně předklá-
dán nejen české veřejnosti, ale hlavně 
spolupracujícím subjektům, kterými jsou 
hoteliéři, restauratéři, vlastníci památek 
a nebo zástupci státní správy. Manažer-
ka monitoringu médií Marika Strašáková 
cituje přímo ze statistik loňského roku 
a prvního pololetí roku 2008: „Nejvíce in-
formací o České republice přinášejí média 
v Polsku, Rakousku a v Itálii, monitoring 
zaznamenává mediální zájem o ČR také 
v Mexiku a Argentině.“ 

První Enjoy letošního roku se zaměřila 
na propagaci českého lázeňství a ta ná-
sledující, která 11. září zaklepe na dveře 
České republiky, bude realizována v du-
chu typicky pohodového babího léta s ak-
centem na českou hudbu, architekturu 
a technické památky. Do programu zářijové 
Enjoy nahlíží Lucie Dvořáková, koordinátor-
ka odborných cest zahraniční veřejnosti 
do Česka: „Navštívíme setkání měst České 
inspirace v Hradci Králové, pojedeme pen-
dolinem na severní Moravu, nemineme 
Zlínsko, nabídneme našim hostům jiskřivá 
vína z jižní Moravy, nezapomeneme na jižní 
Čechy. Zastavíme se v muzeu stavebnice 
Merkur v Polici nad Metují a v muzeu jedné 
z nejstarších automobilek na světě, Škoda 
v Mladé Boleslavi. Nemineme také místa 
důležitá pro historii Českých zemí. V malé 
vesničce Vraclav na Ústeckoorlicku navští-
víme poutní místo, kde byli před 900 lety 
vyvražděni Slavníkovci rodem Vršovců.

Více než stovka zahraničních touro-
perátorů a novinářů zakončí svou cestu 
za turistickým potenciálem Česka již tra-
dičně v Praze. Zde jsou pro ně připravena 
tradiční lákadla v podobě noční plavby 
po Vltavě nebo prohlídka historického 
centra města. Touroperátoři se zúčastní 
incomingového workshopu, na kterém se 
setkají s českými hoteliéry, restauratéry, 
majiteli kulturních zařízení, obchodními 
manažery lázeňských subjektů, dopravců 
a jinými. Ve fázi příprav je nová strategie 
v organizování cest zahraniční odborné 
veřejnosti do Česka na příští rok. Projekt 
Enjoy the Czech Repulic v něm bude mít 
své nezastupitelné místo.

Soustředit zajímavé turistické nabídky 
a akce z celé České republiky na jed-

nom místě, s tímto cílem startoval portál 
Kudy z nudy. Dnešní jednička ve vyhledá-
vání volnočasových aktivit na českém inter-
netu je zároveň jedním z nástrojů, kterými 
agentura CzechTourism pomáhá podnika-
telům v propagaci jejich nabídek. 

Ačkoli portálů s podobným zaměřením 
je víc, Kudy z nudy díky svému rozsahu 
a každodenní aktualizaci v podstatě nemá 
konkurenci. Na nekomerční bázi sdružuje 
nabídku 2000 aktivit v regionech České 
republiky, kterou mohou v základním ang-
lickém překladu využít také cizinci.

Zájem návštěvníků si web udržuje za-
váděním dalších novinek a průběžnou ak-
tualizací databáze. Lidé tak mohou vyhle-
dávat v kalendáři akcí, plánovat si trasy 
pro auto i kolo, hodnotit aktivity, hlasovat 
v anketách nebo se zapojit do soutěží. Dí-
ky svým inovacím už portál získal ocenění 
v soutěžích TOURFILM a TOURMAP a cenu 
Internet Effectiveness Awards. 

Také v roce 2009 pokračuje celoroční 
fotosoutěž, do níž bylo loni přihlášeno 
5500 snímků. Nejlepší fotografie vybírá 
každý měsíc jak veřejnost, tak redakce 
a soutěžící se mohou opět těšit na tradiční 
i netradiční ceny, které odrážejí rozmani-

tost turistických nabídek na portálu. „Vy-
hrát se dá třeba kurz vaření, 10minutová 
projížďka na vodních lyžích nebo dvouhodi-
nová procházka s lamou krotkou,“ prozra-
zuje některé z netradičních výher Štěpánka 
Orsáková z redakce Kudy z nudy. 

KUDY Z NUDY V ČÍSLECH: 
2000 aktivit 
1500 akcí v kalendáři 
 500  aktualit během roku na hlavní 

stránce 
4000 návštěv za den
od začátku roku 2009 přes dva miliony 
zobrazených stránek, 220 tisíc návštěv

Portál Kudy z nudy: jednička ve vyhledávání 
volnočasových aktivit v Česku


